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प्रस्तावना 


a अग्ने ! नय सुपथा राये अस्मान्‌, 
विश्वानि देव ! वयुनानि विद्वान्‌ । 
युयोध्यस्मञ्जुहुराणमे नो, 
भुयिष्ठां ते नम ste विधेम॥ 
( ईबोपनिषद्‌ ४०।१६ सन्त्र ) 
प्रत्य भिज्ञा-शास्त्रममंज्ञैः श्रीमम्मटभट्टपादेः काव्य-रक्षणम्‌-- 
ugad शब्दार्थो सगुणादनछङ्कृती पुनः क्वापि।'' (Yo १ ) 
इत्युक्तम्‌ । ततश्च “रमणीयार्थ-प्रतिपादकः शाब्दः काइयस्‌'' इति पण्डित- 
राजस्यापि लक्षणं शब्दार्थयोरभयोद्पादानं करोतीति तदनुगुणं विद्यते | 
महताडम्बरेण तल्लक्षणं दूषयन्‌ विश्वनाथभट्टाचायंस्तु “वाक्यं रसात्मकं 
काव्यस्‌” इति स्वक्कत-काव्य-छक्षणे “सुपतिङभ्तचयो वाक्यस्‌'” इति केवल- 
झब्दमात्रग्राहकस्य पद-समुहात्मकवाक्यस्य उपादानं कुर्वन्‌ अर्थमनुल्लिखन्‌ 
कथन्न तद्दोषभाक्‌ इति सुधीभिविवेच्यम्‌-- 
तथेव "निर्दोषा लक्षणवती सरो तिगुंणभूषणा । 
सःळङ्काररसाऽनेकबृतिर्याक्‌ काव्य-नामभाक्‌” ॥ 
इति मम्मटमनुकुर्वन्नपि जयदेवो वाकूछलेन तल्लक्षणं दूषयन्‌ वाचो हि 
` काव्यनामभाकस्वं ब्रुवन्‌ विश्वनाथवदेव अर्थानुल्लेख-दोष-भाक्‌ कथन्नेति 
चिन्त्यम्‌ । 

“ओत्पत्तिकस्तु शब्दस्यार्थंन सम्बन्ध:” इत्यादि समाधानं तु शक्तिशिव- 
पर्यात-इन्द्ववच्छब्दाथ-पर्यात-द्वन्द्रस्य काव्यशरीरत्वाभिधानात्‌ अकिचित्करम्‌ | 
इत्थं हि महाकवीनां परामर्शो दृश्यते । तथाहि-- 

वागर्थाविव सम्पृक्तो वाग्थंप्रतिपत्तये | 
जगतः पितरौ वन्दे पार्वती-परमेश्वरौ ॥ [ रघुवंशे १।१ ] 
द्यं बिद्वानपेक्षते । [ माघे २२१ ] 
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कि बहुना प्रत्यभिज्ञादर्शने यथा शब्दार्थयोरिव शक्तिशक्तिमद्रूपयो शक्ति- 
शिवयोरेकात्मकनया जगज्जीवत्वं ata शब्दार्थयोरभयोः पर्याप्तिसम्बन्धेन 
काव्यकायत्वम । 


उक्तमेव केनापि प्रत्यभिज्ञाशास्त्रविदा-- 


मता शक्तर्देवी सततमिह शाब्दादिजननी, 

दिवो देवोऽप्यास्ते जगति सकलार्थप्रतिगतः । 
यथा नाम्ना रूपप्रसितिरिह लोकस्य विदिता, 

तथा नित्यं शबत्या दिऊसति शिवः प्रस्फुटबपुः ॥ 


भापा-महाकविस्तुलसीदासोऽपि 'वर्णानामर्थसङ्ञानाम्‌०' इति वर्णार्थपदो- 
पादानेन शब्दार्थे योरभयोः काव्यकायत्वं पर्यासि-सम्बन्धेनैव ब्रूते । इत्यलम्‌ | 


एवं संत्र महाकवीनां काब्येषु शब्दार्थयोरुभयो रेवोपादानात्‌ पर्यास 
सम्बन्धेनैव शब्दार्थयोः काव्यता सिध्यति । काव्येषु नायकनायिका-वर्णनमपि 
सिवशक्तिप्रतीकमेवास्ति । तथाहि नैषधकाव्ये साक्षात्‌ प्रत्यक्षे स्थितमेव नल- 
मप्रत्यभिज्ञातवतीं दमयन्तीमभिलक्ष्य निबद्धं पद्यमिदं विस्पष्टयति । भावमिमं 
पश्यन्तु 
तस्ते रप्युपयाचितेरुपनतस्तन्ग्या स्थितोऽप्यन्तिके 
कान्तो छोकसमान एवमपरिज्ञातो न रन्त यथा | 
सोकस्यंव तथाऽनचेक्षित-गुणः स्वात्मापि विइवेश्वरो 
नवाल magaan तदियं तत्प्रत्यभिज्ञोदिता ॥ इति ॥ 


अतश्च Teame प्रत्यभिज्ञा शास्त्रप्रतीक तयैवाध्येयम्‌ इति मेऽवितथः TAA: | 
का रिंदासस्य प्रत्य भिज्ञातश्षिवात्ममावस्येव दृश्यन्ते ग्रन्थ रत्नानि । तथाहि- 


‘at सृष्टिः रूष्दुराद्या वहति विधिहुतं या हविर्या च grat’ । 


इत्यादीनि aiia मङ्गलपद्यानि तस्य शञक्तिसिवविवोधकानीत्यछं प्रकृतः | 


काव्यालङ्कार दिङ्नि्देशनप रेऽस्मिंल्छघुनिवन्धे तच्चचेया । 


रसात्मर्नः काव्यपुरुपस्य शब्दाथौ शरीरम्‌, रीतयोऽवयवसंस्थानस्वरूपाः, 
cTun WIRE pomadi गुणस्तु द्योर्यादिवात्समामिको ४कद्वतणा०कटक- 


कुण्डला दिवदस्थायिनो ज्ञेया इत्यलम्‌ । 
Mee, 


न 


RS 


Digitized by Arya 5919] Rourtdation Chennai and eGangotri 


पोडशालङ्काराणामेव परीक्षा-सन्निविष्टानां गुइजिह्विका-न्यायेन प्रशिक्षण- 
परेऽस्मिन्‌ 'अछङ्कार-सार-मञ्जरी'त्यभिघेये सरलजुंप्रन्यरत्ने बहु विस्तृत्यालम्‌ | 
` ओम्‌, अत्र कः क्रमोऽलङ्काराणां किच वैशिष्ट्यं तेषामित्यादि तु frfa- 
दृक्तव्यमेवेति तदपि संक्षिप्यतेश्धः । तयाहि--अत्राळङ्कार-शिक्षकेऽस्मिन्‌ 
'अळङ्कार-सार-मञ्जरी“-ग्रम्थे प्रथमं सर्वालङ्कार-प्राण-प्रदाय इलेषालङ्का रस्य 
पुरस्तादुपन्यासः | 
aaa शब्दालङ्कारेऽभ्यहितस्य काव्येषु च सैन्धववद्‌ व्याप्तस्यानुभ्रासस्यो- 
पक्रम: | अर्थालङ्कारेषु च समस्तालङ्कार-जन्मदाया यहुरूपिण्याः कविकुछ- 
कामधेन्वा उपमाया उपन्यासः। ततश्चापेक्षितानामलङ्काराणां सुस्फुटं सान्वयं 
सहिन्दीभाषं चन्द्रालो क-साहित्यदपंणो भयग्रन्यतो हि लक्षणोदाहरणयोः सङ्ग्रह 
विधाय सम्यक्‌ समुपन्यासः । प्रत्यलङ्कारं च प्राकृतभापाकवीनाश्चालङ्काराणां 
लक्षणानि प्रत्तानि । यतोऽध्यायिनां छात्राणाम्‌ अलङ्कार-तुलनात्मकं ज्ञानमपि 
समृद्धं स्यादिति । 
सर्वान्ते च संमृष्टिःसङ्करयोरपि सभेदयोः सोदाहरणं विशदं स्वरूपं विदतं 
विद्यते । येनाध्यायिनइच्छात्राः सर्वत्र काब्येषु अलङ्काराणां संसृष्टि-सङ्करयो- 
विशदं विवेचनं ag समर्थाः स्युरित्यलम्‌ | 
संग्रहग्रन्यस्यास्य प्रकाशान-कर्त्रे चोखम्बासुरभारतीप्रकाशकाय संस्कृत- 
साहित्य-प्रकाशकाय एवं APA च घन्यवाद-प्रदानमावदयकम्‌, यो हि 
सम्यङ्मसृण-कगंजा-क्षरसौ ष्ठवा दिना AEST MPA प्रकाशं प्रकाशं संस्कृताध्या- 
` यिवर्गेभ्यः सबहुपकारं महत्सौ विध्यं ददातीति सवंथा तदभ्युदयं तदध्याद्धगवान्‌ 
विश्वनाथ इति शिवम्‌ | 


Ho ५९।३१सीगरा | Sto श्रीगोपाळशास्त्री ( दर्शनकेशरी ) 


केशरीकुञ्जम्‌ || काशीपण्डितसभाध्यक्ष:, राप्ट्रपतिसम्मानितश्च | 
वाराणस्याष्‌ ( स० Ho पण्डतराजः, So fzo ) 
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॥ श्री: ॥ 


अव्हङ्कार-सार-मञ्जरी 


अथ मङ्गलाचरणम्‌ 
शबदार्थ-शक्ति-शिव-काव्य-वपुःप्रकषं म्‌ 
पुष्णाति ह्ृद्रसमलङ्कृतिरिद्ववोधा । 
तस्मान्मयाद्य निहिता गुडजिह्िकाह्वा 
विद्याथ-चोधकृदलङ्हतिमञ्जरीयम्‌ ॥ 
इद्धबोधा अलङ्कृतिः हुद्रसं शब्दार्थ-शक्ति-शिव-काव्य-वपु:-प्रक्षं पुष्णाति । 
तस्माद्‌ अद्य मया विद्याथि-बोधकृदू इयम्‌ 'अलङ्कार-सार-मञ्जरी' गुडजिल्वि- 
` काह्ना निहिताऽस्ते । नि-इन्धी-दीती धातुः । 
9 अलड्कारलक्षणम्‌ 
१,उपकुर्वेन्ति तं सन्तं येञ्ङ्गद्वारेण जातुचित्‌ | 2 
हारादिवदळ ड्कारास्तेऽतु प्रासोपमादयः w ( सू० ८६७ ) 
वाग्देवताऽवतारभूत-श्रीमम्मटभट्टपादकृताळद्धारलक्षणमेव मया स्पष्टार्थतया 
उपन्यस्तम्‌ । 
अन्वयः- थे सन्तं विद्यमानं तं रसम्‌ अङ्गद्वारेण शब्दार्थद्वारेण जातुचित्‌ 
काम क की 
टप्पणी--१. जो काव्यके आत्मारूपी रसको देहरूपी शब्द 1-अर्थके द्वारा 
उत्कृष्ट करते है । वे ही अनुप्रास-उपमा प्रभूति, मनुष्य के देहकी शोभा बढ़ाकर 
आत्माको उत्साहित करनेवाले सुवर्णहारके समान क्रमशः शब्द + अर्थमें रहने 
वाले अलङ्कार कहे गये हँ | काव्यमें अलङ्कार रहना ही चाहिये, यह आवश्यक 
- नहीं है । हाँ, यदि अलङ्कार रहे तो अच्छा है । वह भी यदि काव्यमें रस रहेगा 
तो उसका उपकार करेगा ही । यदि रस नहीं रहेगा तो Wer अर्थ मात्रका 
ही उपकार करेगा घटे तात्विय हैं anya Maha Vidyalaya Collection. 
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कदाचित्‌ (नहि गुणाविवद्‌ एवाम्‌ आवश्यकी स्थितिः) उपकुर्वन्ति उत्कर्षयन्ति । 
ते अनुघ्रासोपमादयः हारादिवत्‌ अलङ्काराः | शब्दार्थशोभातिशयाघानमुखेन 
रसस्य आत्मनः कदाचित्‌ शोभाधायकत्यम्‌ अलङ्कारत्वम्‌ इति संक्षेप: | 

यदालद्धा रस्तिष्ठति तदा यदि रसस्तत्र स्यात्‌, तदा तमुपकुर्यात्‌। यदि न 
स्यात्‌ तदा शब्दाथॉ एव सोऽलङ्कुर्यात्‌-इति निष्कर्षः | 

श्ीसम्पूर्णानर्द-संस्कृत-विशवविद्यालयनिदशिकायां निदिष्टस्य चन्द्रालोक- 
साहित्यद्पेणान्यतरग्रन्यत एवालङ्काराणां संग्रहस्यापेक्षितत्वात्‌, प्रथमोपात्तस्य 
रध्वर्थस्पष्टार्थं-लक्षणस्य चःद्रालोकस्य ततः साहित्यदर्पणस्यापि अळङ्कारळक्षणा- 
नीह प्रायः सङ्गुह्यन्ते-- 

तत्र वेदसम्मतानामळङ्काराणां सर्वसुधी-समादरादभ्यहितत्वमिति । सर्वाभ्य- 
हितस्य भरत-भुनेश्रत्वार एवालख्धारा: | वामनस्य त्रयरित्रशत्‌, दण्डिनः TA- 
frag, भट्टिकवेरष्टाश्रिशत्‌ | भामहस्य ऊनचत्वारिशत्‌, उद्भूटस्य चत्वारि- 
इत्‌, रद्टस्य STAIN, मम्मटस्य अष्टापष्टिः, बिश्वनाथस्यापि तद्वत्‌ चतुर- 
शीतिः, जयदेवस्यास्य शतम्‌, अप्पयदीक्षितस्य चतुविशत्यधिकशतम्‌ | 

इति स्थितौ मयात्रालङ्काराणां गुडजिह्मि कयोपन्यासे sider शब्दार्थयोरु- 
MAA अलद्भारतया गृहीतत्वात्‌ प्रथमं इलेषस्यैव लक्षणोदाहरणे उपन्यस्येते । 
स हि बहुनामरङ्काराणां प्राणप्रदोऽपि गण्यते । तत्र चन्द्रालोकतो लक्षणोदाहरणे । 


चन्ट्रालोक-श्लेषालड्कारस्य लक्षणोदाहरणे-- 
'नानार्य-संश्रयः श्लेषो वर्ण्यावर्ण्योसयाथितः | 
पायात्स यो गद्भामदीघरत्‌ ॥ 


अन्बयः--वण्यौं चझ्षवण्यौं च उभये च इति वर्ण्यावर्ण्योभया:, तान्‌ आश्रित: । 


इति वर्ष्यावण्योभयाभ्रितः । नानार्थाः संश्रया आधारा पस्य स नानार्थसंश्रय 

अनेकार्याधारः स्लेषः इलेषालङ्ारो ज्ञेय: | यथा-स उमायाः पार्वत्याः धवः 
पतिः शिव: सर्वदा सदा पायातु रक्षेत्‌ । यः गङ्गाम्‌ (शिरसि) अदीधरत्‌ अघार्षीत्‌ 
( त्यार्षणिजन्ते पदम्‌ अदीधरत्‌ ) । द्वितीयोऽयंः-सवं ददातीति सर्वदः, सर्व- 
पदार्यदाता स मायाः छक्म्याः wa: पतिः विष्णुः पायात्‌ । यः अगम्‌ पर्व॑तम्‌ 
(कृष्णावतारे ) गाम्‌ भूमिम्‌ ( वाराहावतारे ) अदीधरत्‌ दधौ 1° 
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| हिन्दी--जो वष्यं प्रस्तुत ( प्रकृत ), अवष्यँ अप्रस्तुत ( अप्रकृत ) या दोनों 
| (प्रस्तुताप्रस्तुत ) विषयों पर निर्भर रहनेवाला अनेक अर्थांका आधार हो, वही 
| इलेपालङ्कार कहलाता है ( श्लिष्यति अनेकान्‌ अर्थान्‌ इति श्लेषः । पचादित्वाद्‌ 
| अच्‌ । अथवा 'शिष्यन्ते$नेकेष्था यत्रेति’ अधिकरणव्युत्पत्त्या घनापि साध्य 
। इलेपशब्दः | एवम्‌ अलङ्फ्रियेते शब्दायो रसो वा अनेने'त्यलङ्कारः । करणव्यु- 
| त्पत्या घ्ैवाऽत्र अङ्कारशब्दसिद्धिः ) । 
। यों अळड्कारोंके नामोंकी व्युत्पत्ति द्वारा अर्थ समझ कर उसका सामान्य 
| लक्षण समझ लेना होगा । लक्षण तो उसी अलङ्कारके नामके अर्थका विस्तार 
करता है | 
| af इलेपालङ्कारके बहुतसे भेद हैं। जिनमें सभङ्ग, अभङ्ग, सभङ्गाभञ्ग-- 
। ये तीन भेद मुख्य हैं । यों तो विश्वनाथ भट्टाचार्यने वणं, प्रत्यय, प्रकृति, लिङ्ग, 
| पद, विभक्ति, वचन, भाषाके भेदसे आठ प्रकारके भेद दलेषालङ्ारके बताये 
हैं। ऐसे तो वाक्य, निबन्धके भेद भी हो सकते है । एक इलोकके पांच अर्थ 
सैषघकाव्यमें हैं। "वागर्थाविव सम्पृक्तो” इत्यादि इलोकार्थ भी वैष्णवगण 
पार्वतीपति तथा रमेश्वर पदच्छेद करके विष्णु-शिवपरक दो अर्थ सारे इलोकका 
कर डालते हैं । 
`  रघुवंशके द्वितीय सर्ग मात्रका चार अर्थवाली टीका किसीने की ही है। 
रामकृष्ण पृथक्‌-पृथक्‌ दो अर्थ बतानेवाले रामकृष्णीयस्‌ इत्यादि काव्यग्रन्य हैं 
ही । ये सभी बुद्धिका खेल है । 

चन्द्रालोकके SANT उदाहरण भी साथ ही रहता है। पुर्वाद्धमेँ लक्षण, 
उत्तराद्धमें उदाहरण | ऊपरके पद्यमें सभञ्जदलेषका ' उदाहरण R l 

वहाँ सवदा स्वेदः । उमाधवः माधवः । अगम्‌ गाम्‌ और (अ) गङ्गास्‌-- 

| इन सभङ्ग शब्दोसे दो-दो अर्थ निकलते हें । यद्यपि यहाँ “घव शन्दका भङ्ग 
| नहीं दिखाया गया है तथापि 'मधोः अयम्‌ ( गत्रु ) माधवः मधुरिपुः ( 'तस्ये- 
| दम्‌ ४।३।१२०' इत्यणि आदिदृद्धो गुणेश्वादेदो माधव: )--ऐसी 'माधव -शब्द- 

की व्युत्पत्ति करनेसे वह भी सभङ्ग ही है। 
| पृथ्वी को धारण किया, जो सभी पदार्थॉके दाता हैं, Fe लक्ष्मीपति तुम्हारी 
| रक्षा करें । 
| 


age भट्टिकाव्य में एलेषादि सभी अलझ्रारोंकी छटा 
है ublic Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . 
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यहाँ उभय देवोंके भक्तों द्वारा स्तुति करनेके कारण दोनों अथे प्रस्तुत हैं। | 
यदि एक-एक देवके भक्त द्वारा स्तुति होगी तो एक अर्थ प्रस्तुत तथा दूसरा | 
अप्रस्तुत हो जायेगा । यों यह प्रस्तुताग्रस्तुत तथा प्रस्तुत दोनोंका उदाहरण हो | 
सकता है | 
A “सर्वदोमाधवः, योऽगं गाम्‌' इन्हीं पदोंमें एलेप है, तथापि सारा | 
उत्तराद्धं इलेषालङ्कारवाळा कहलाता है । जैसे--आदमीका कोई अङ्ग ही अछ- | 
ङ्कारवाला होता है, पर वह आदमी अलंकूत है--यही कहा जाता है । अन्यान्य 
उदाहरण भी देखें--स्वप्नदःसबदत्तस्य नान्दोपाठः । 
उदयनवेन्दुसवर्णावासवदत्ताबळी बलस्य त्वाम्‌ । 
पद्यावतीर्णपूणी वसन्तकञ्ौ भुजो पाताम्‌ ॥ 
यहाँ उदयन, वासवदत्ता, पद्मावती, वसन्तक--इन arate जो GORI 
- निकलता है । तथा उदये नवश्चासौ इन्दुः उदयनवेन्दुः, तेन समानः वर्णः रागः 
ययोस्तौ तथोक्तौ गौरवणौ इत्यर्थः, आसवेन दत्तम्‌ आबलम्‌ याभ्यां तो तथोक्तौ 
मदाशिथिरूभुजौ इत्यर्थः, पद्यया लक्ष्मीखूपया रेवत्या ( तत्पल्या ) अवतीणों | 
आसादितौ अत एव पूणौ वसन्तवत्‌ welt रमणीयौ- इन विग्रहोसे जो मङ्गलके 
उपयोगी अर्थ निकछता है--यह सभङ्ग एलेषका ही प्रभाव है । ऐसी बलदेव- 
जीकी भुजाएं तुम्हारी रक्षा करें। यहाँ नायक उदयनका बळदेवजीके साथ 
नायिकाका रेवतीके साथ उपमानोपमेय-भाव इत्यादि ध्वनित होना तो इकेषा- 
लङ्कारका ही विषय है, क्योंकि यह अन्यान्य अळङ्कारोंका उत्थापक माना गया 
है । इसी कारण मैंने इसे सर्वेप्रथम रखा है और भी यह शब्द एवम्‌ अर्थ दोनों 
पर पृथक्‌-पृथक्‌ निर्भर करता है । अतः उभयाळङ्कार भी है। | 
| 


चन्द्रालोकमें दाब्दस्लेषके दो भेद किये हँ--खण्डएलेष तथा WHIT | 
अन्य आलङ्कारिकोंने इन दोनोंको सभङ्गरलेष ही कहा है। क्रमशः लक्षण और 
उदाहरण देखें- 
चन्द्रालोक-खण्डश्लेष-लक्षणो दाहरणे 
: 'खण्डश्लेषः पदानां चेदेकंकं पृथगर्यंता | | 
^ उच्छलद्भूरिकीलालः शुशुभे वाहिनीपतिः' ( ५६१) | 
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अन्वयः--पदानां वाक्यमध्ये समासान्तर्गतानां सुवन्ततिडन्तमदानाम्‌ एकै- 
कम्‌” एकस्य एकस्य इति वीप्सायाम्‌ अव्ययीभावः पृथगर्थता भिन्नार्थता चेत्‌ 
तथा खण्डइलेप* अलङ्कारो ज्ञेयः | 

यथा--उच्छरूत्‌ निर्गच्छत्‌ भूरि अधिकं कीलालं रुधिरं यस्य स वाहिन्याः 
सेनायाः पतिः सेनानीः । (पक्षे) उच्छलत्‌ भूरि कीलालं जलं यस्य स वाहिनीनां 
नदीनां पतिः स्वामी समुद्रः शुशुभे दिदीपे । 

अत्र शोणितेऽम्मसि 'कीलालम्‌' इति कीलालपदस्य (समासगतैक-खण्डस्य) 
भिन्नार्थता । एवम्‌ “स्रगन्त्यामपि वाहिनी' इति वाहिनीपदस्य भिन्चार्थता | 
क्रमशः एकत्र रुधिरमर्थे: | अन्यत्र जलूमर्य: । तथैव एकत्रवाहिनीति सेनाथंः । 
अन्यत्र नदीति अर्थः | अत्र समासगतपदस्थितस्य एकस्य पदस्य ( खण्डस्य ) 
एव अनेकार्थताऽस्तीति खण्डक्लेषः (न तु भूरि-पति-शब्दयोरनेकार्यतेति 
स्वारस्यम्‌ ) १ i 

हिन्दी- वाक्यमेँ स्थित समासमें पड़े पदोंके बीच एक पद( खण्ड )का 
भिन्न-भिन्न अर्थ होने पर खण्डदलेष HSK होता दै । जैसे- सेनानी संमुद्रके 
समान अथाह है, इत्यादि ( यहाँ भूरि और पति अपने एक ही अर्थमें हैं, 
किन्तु उनके साथका एक खण्ड कीलाल और वाहिनी ही दिलष्ट है ) । यहाँ 
वाक्यसमासमें पड़े पदोंके बीच एक-एक ( खण्डका ) ही 'कीलाळ' और 
'वाहिनी'की स्थित अनेकार्थता है । अतः खण्डरलेषका रक्षण धट रहा है। 
यहाँ भी शलेपानुप्राणित उपमा अलङ्कार घ्वनित है । 

चन्द्रालोक-भङ्कर्लेषलक्षणोदाहरणे- 
Eee: पदस्तोमस्येव चेत्‌ पृथगर्थता। . 
अजरामरता कस्य नाऽ्योध्येव पुरो प्रिया ॥' ( ५६२ ) 


अन्वयः पदस्तोमस्य अवान्तर-श्व्दभङ्ग-विशिष्टस्य एकस्य पदस्य बहूनां ` 


बा तादृशानां पदानाम्‌ एव निश्चयेन पृथगर्थता भिन्नायंता चेत्‌ WaT 
( भङ्गेन पदभङ्गेन श्लेषः अनेकार्या्रयः-इति नामसार्यक्यम्‌ ) । एकपदोदाः 
हरणं यथा--अजश्च रामश्च अजःरामौ, तयोः रता अनुरक्ता अज-राम-रता 

१. एकैकस्येति वक्तव्ये 'नाव्ययीभावादतोऽम्त्वपञ्चम्याः २।४।८३' इत्यनेन 
षष्ठाचः अम्भावे एकैकम्‌ | 


00 खणडस्म समासगतपदस्थितस्य [सग [स्य एकस्य खण्डस्य इलेषः अनेकार्था 
ना अर दिय et Kanya Maha Piva अकता इति 
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| 
| 
अयोध्यापुरी इव कस्य नरस्य अजरश्च अमरञ्च अजरामरो, तयोः भावः अजरा- | 
मरता [ ‘Grand इन्द्रादो वा श्ूयमाणं प्रत्येकं पदम्‌ अभिसम्बध्यते’ इति | 
नियमात्‌ भावार्थकस्य तत्प्रत्ययस्य ( स्त्रीलिञ्गस्य ) ता इत्यस्य प्रत्येकं सम्बन्धे | 
अजरता ( अृद्धता ) अमरता ( अमरणता ) ] कस्य नरस्य न प्रिया प्रेयसी । | 
अपितु सर्वस्यैव प्रियेत्यथंः | | 
हिन्दी--जिसके भीतर पद भङ्ग करके एक पद चाहे अनेक Tale भिन्न- 
भिन्न ( अनेक ) अर्थ निकलता हो, वही भङ्जस्लेष कहलाता है । जैसे--राजा | 
अज तथा राजा राममें अनुरक्त अयोध्यापुरीके समान अजरता ( बूढी नहीं 
होना ) और अमरता ( मरना नहीं ) किसको प्रिया नहीं है। अपितु सभीको 
प्रिया है। यहाँ 'अजरामरता' यह एक पद *सभङ्भरलेष R | जिसके भीतर | 
विलक्षण अभङ्जशब्द अज, राम, रता तथा अजर-अमरता पड़े हैं। इसीसे यह . 
- सभङ्भरेष है, क्योंकि यहाँ अनेक पद सभङ्ग होकर एक पदमें पड़े हैं । अनेक 
ऐसे पदवाले उदाहरण स्वप्नवासवदत्ता नाटकके गत नान्दी पाठमें तथा काद- 
म्बरीमें देखो | | 
| चन्द्रा० अर्थश्लेष-लक्षणोदाहरणे — 
| “अर्यस्लेषोऽयंसार्थस्य यद्यनेकार्थ-संभय: । 
कुटिलाः श्यामला दीर्घाः कटाक्षाः कुन्तलाश्च ते ॥' 
अन्बयः--यदि अर्थ-सार्थस्य अर्थ मात्रं-समुदायस्य (न तु शब्द-समुदायस्यापि) ` 
अनेकेन भिन्नेन भिन्नेन अर्थेन संश्रयः सम्बन्धः ( अन्वय इत्यथं: ) चेत्‌ तदा अर्थ- 
इलेपो5लद्भारो भवति । अर्थात्‌ तदर्थवाचकपदान्तरोपन्यासेऽपि शलेषालङ्कारता- | 
हानिनं स्यात्‌ | अर्थमात्रेणैवान्वयव्यतिरेकता न तु शब्देनेति यावत्‌ । यथा-ते : 
तव (नायिकायाः) कटाक्षाः नेत्रवाणाः, कुन्तलाः केशपाशा: च कुटिलाः भडयुरा:, | 
इयामला: नीलाः, दीर्घाः लम्बा: सन्तिः | अत्र कटाक्ष-कुन्तल-शब्दयो: अथो नेत्र- j 
बाण-केशपाशौ भङगुरादिशन्दार्थेः सह सम्बन्धं कुरुतो न तु शब्दैरित्यं-शलेषः | | 
हिन्दी -जहाँ केवल अर्थमात्र समुदायका अनेक अर्थोसे सम्बन्ध हो तो वहाँ 
अथंइलेष अलङ्कार होता है | शब्द तोड़ना न पड़े और पुरे शब्दका ही दो अर्थ | 
हो जाय । शब्द बदलने पर भी अलङ्कार रहे । जैसे-नायिकासे नायक कह रहा 
_है कि-सुम्हारे नेत्र-वाण और केश-पाश दोनों भंगुर हैं, श्यामवर्ण हैं और विशाल 


१. यह इलेष भी उपमाका उत्पादक है। प्रिया नायिका उपमेय है, अयोध्या 


__ ? ee करें। ST Pn RS ती: THAT धरे है; 0 तेही विल: 
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हैं । यहाँ कटाक्ष और कुन्तल Tees अर्थ जो नेत्रवाण और केदापाश हैं, वे ही 
तो ठेढ़े, नीछे, लम्बे इन अर्थोंसे सम्बन्ध कर रहे हैं । कुटिलादिकी जगह भंगु- 
रादि देने पर भी अलझ्भार रहेगा ही । अतः यह स्पष्ट ही अर्थ-दलेष है (अर्थानां 
श्लेषोच्यंश्लेषः ) । यहाँ नामार्थ भी ठीक घट रहा है। नायिकाके वर्णेनमें . 
कटाक्ष तया केदपाशका वर्णन दोनों प्रस्तुत ही हैं । तथा कटाक्षोंका केशपाश- 
के साथ सादुइय भी झलक रहा है । उपमा अलङ्कार भी ध्वनित है कि तुम्हारे 
कटाक्ष केदापाशके सादृश्य भगुर, नीळे, सम्बे हैं इत्यादि । अन्य अलङ्कारोंका 
उत्पादक इलेपारूद्भार होता है । इसका ध्यान रखना होगा | 

दाब्दइलेष और अर्थर्‍्लेषका भेद यह है कि-'तच्छम्दसत्त्वे तदरूङ्कारसत्वं 
तच्छन्दाभावे तदरूङ्काराभावः'--यह अन्वय-व्यतिरेकरूप कार्यकारणभाव जिसमें 
घट जाय, वही शब्दालंकार कहलाता है । सो दोनों शब्दरलेषोंमें ( खण्डदलेष- 
में तथा सभंगइलेष ) घट रहा है । अतः वे दोनों शब्दएलेष हैं। THOTT यह 
बात नहीं है । यहाँ कुटिल, श्यामल दीर्घके स्थानर्मे भंगुर, नील, रूम्ब कुछ भी 
रहेगा तो अलङ्कार रहेगा ही । क्योंकि यहाँ तो 'तवर्थसत्त्वे तदलडूगरसत्त्वम्‌, 
तदर्थाभावे तदलङ्काराभाबः' इस अन्वय-व्यतिरेक पर अलङ्कार आश्रित है । 
उसको तो शब्दसे कुछ मतलब नहीं है। इसी कारण- “पर्यायशब्दान्‌ अनुप- 
स्थाप्य अर्थद्रयप्रतिपादकः शब्दश्लेषः । पर्यायशब्दान्‌ उपस्थाप्यापि अर्थद्यप्रति- 
पादकशब्दकः अर्थश्लेष:--यह निष्कर्ष निकलता है कि डिलष्ट-दाब्दको परि- 
वर्तित कर देने पर यदि अभीष्ट अर्थ विदित न हो तो वह शब्दइलेष है। इसके 
बिपरीत पर्यायवाची शब्द देने पर यदि अभीष्ट अथंमें परिवर्तन न होता हो 
तो वहाँ अर्थश्लेष होगा । इत्यलम्‌ | ted 

सम्प्रति साहित्यदर्पणस्य इलेषालङ्कारस्य रूक्षणोदाहरणे दातुं प्रक्रमः | 
यद्यपि तत्र अष्टौ भेदास्तस्म निदिष्टास्तयापीह गुड-जिह्विका-भ्रद्तत्त्या शब्द- 
इलेषार्थशलेषरूपभेदद्दयमेव: दशितं स्यात्‌ ७ 

साहि० शब्वश्लेष-लक्षणोवाहरणे-- 
afged: पदेरनेकार्था$मिधाने श्लेष इष्यते ।' ( १०1११ ) 
अत्रापि शब्दर्केषोऽर्यष्लेप इति भेदद्वयं इलेषालद्धारस्पोक्तम्‌ । तत्र 


q. अवदिष्टमिटमु-- 
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शब्दइकेषस्यैव तु ते भेदा उक्ताः | जतु-काष्ठन्यायेन यत्र शब्दे अर्थद्वयं रिलष्टं 
भवति स हि शब्दश्लेषः | लक्षणार्थः:--दिलष्टेः प्रभूतार्थं-सम्पृक्तैः पदेः अनेके च 
ते अर्थाः अनेकार्याः, तेषाम्‌ अभिधानम्‌ अनेकार्थाभिधानम्‌, तस्मिन्‌ सति श्लेषः 
इलेषालंकार: शब्दईलेष इष्यते कथ्यते । 
हिन्दी- जहाँ प्रचुर अर्थोसे युक्त पदों द्वारा अनेक अर्थ कहे गये हों, वहाँ 
ही इलेषालंकार होता है । यही लक्षण है । 
जैसे-पेड़ की शाखामें जतु-लाख सटी ही रहती है । उसी प्रकार शब्दमें 
अर्थ लगे ही रहे, वही शब्ददलेष अळंकार होता है । 
उदाहरणं यथा-- 
प्रतिकूलतामुपगते हि विघौ विफलत्वमेति बहुसाधनता | 
अवलम्बनाय दिनभतुँरभून्न पतिष्यतः करसहस्रमपि ॥ 
अर्थ--विधिके ( भाग्यके ) या विधुके ( चन्द्रके ) प्रतिकुल होनेपर प्रचुर 
साधन भी व्यर्थ हो जाते हैं ठीक ही है, चन्द्रके विधिके प्रतिकूल ( qifan- 
स्थित या उलटे ) होनेपर पश्चिम दिशामें गिरते हुए सूर्यकी हजारों किरणों- 
ने ( हाथोंने ) अवलम्ब नहीं दिया । 
यहाँ विशेषसे सामान्यका समर्थनरूप अर्थान्तरन्यास अळंकारका समर्थन 
विधि और विधु इन दो शब्दों का feet’ यह एक पद ( जिसमें इ और उ दो 
वर्णोंका एक 'विधो'का at ) दिलष्ट होकर कर रहा है। उसी प्रकार FT- 
सहस्तमें 'कर' शब्द 'किरण' और “हस्त” दो अर्थ लेकर कर रहा है । इसलिए 
यहाँ सलेषालंकार हुआ | वह भी शब्दश्लेष हुआ, क्योंकि विधौ और कर ये दो 
पद जब रहेंगे तभी यह “लेष' होगा । नहीं तो नहीं। तो भी 'विधौ'में वर्णइलेप 
है । 'करसहसम्‌ में प्रकृतिश्लेष है । यों ही अन्यत्र भी समझना होगा । जैसे-- 
थित ध्वस्तमनोभवेन’ इत्यादि पद्ममें । 


येन अभवेन अजेन अनः शकटं ध्वस्तम्‌ इति सभङ्ग ( कृष्णपक्षे ), ध्वस्त- 
मनोभवेन ( शिवपक्षे ) । पूरे इछोकके जाननेसे इसका अर्थ अधिक खुलेगा । 
पर यहाँ 'ध्वस्तमनोभवेन' यह पद सभंग-अभंग दोनों इलेप हो रहा है। जब 
कृष्णको कहना होगा तो जिन्होंने अज होकर भी शकटासुरको नाश किया । 
शिवको कहना होगा तो ना जिन्होंने नाश किया है | ध्वस्तः मुनोभवः 
7 Ta #कस्तमेनी भय? पके यी अम £१४१ Maha Vidyalaya Collection. 
र . 
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यह साहित्यदपंणके अनुसार जतुकाष्ठन्यायसे शब्दाधीन स्लेष होनेसे शन्द- 
इलेष है । 
साहि० अर्थश्लेष-लक्षणोदाहरणे- 
“शब्दैः स्वभावादेकार्थ: श्लेषोऽनेकार्यवाचनम्‌' ॥ ५७॥ 
अन्वयः--स्वभावाद्‌ एकार्थः शब्दैः अनेकार्थस्य वाचनम्‌ अभिधया शवत्या 
कथनम्‌ अर्थेरलेपोऽलङ्कारः सम्मतः | जैसे 
अर्थ--स्वभावतः एक अर्थवाले शब्दों द्वारा अनेक अर्थोका प्रतिपादन 
अभिधा शक्ति जहाँ हो, वहाँ ही अथंइलेष अलङ्कार होता है | जैसे-- 
प्रवर्तेयन्‌ क्रियाः साध्वीर्मालिन्यं हरितां हरन्‌ | 
महसा भूयसा दीप्तौ विराजति विभाकरः ॥ 
अर्थ अच्छी क्रियाओंको कराते हुए दिशाओंके अन्धकार( अज्ञान )को 
हरते हुए प्रखर तेजसे देदीप्यमान विभाकर सूर्य तथा विभाकर नामके राजा 
विराजमान हैं | : 
यहाँ विभाकर शब्दका सूर्य और राजा दो अर्थ हो रझ है। इससे यहाँ 
अर्थश्लेष है । यहाँ भी दो अर्थ वाच्य=विवक्षित है । अतः स्पष्टं ही अर्थश्लेषा- 
लंकार है और सूर्यके समान यह विभाकर राजा है । यह उपमा ध्वनित भी 
कर रहा है। यों ही-- 
स्तोकेनोन्नतिमायांत स्तोकेनायत्यधोगतिम्‌ । 
अहो ! सुसदृशी दृत्तिस्तुलाकोटेः खलस्य च ॥ 
अर्थ थोडेमे उन्नत हो जाना, थोड़ेमे ही अवनत हो जाना--तराजू की 
दण्डी और खल- दुजेनका अच्छा समान व्यवहार है । 
हिन्दीमें श्लेषका सामात्य लक्षण 
दोय तीन अरु भाति बहु आवत जामें अर्थ । 
sae नाम ताको कहत जिनकी बुद्धि समर्थ ॥ 
उदाहरण--अजौ तरोना ही रह्यो श्रुतिः सेवत इक अंग। 
नाकवास वेसरि रह्यो वसि मुकतनके संग ॥' 


Fe Ts Er ce 
हिप्पणी-( १ ) तुम आज तक तरे नहीं ( मुक्त नहीं हुए, यहाँ ही रह 


गये as त( वेद )के एक यज्ञ कर्मकाण्ड ही सेवते रहे। वे( लोग )मुक्तनके 
संग aid ड. ट निको सरसी 
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चन्द्रा० शब्दानुप्रासस्य लक्षणोदाहरणे-- 
'बेषम्ये$पि स्वरस्यानुप्रासः स्याच्छव्दसाम्यभुत्‌ | 
. समासवत्सावितेति पद्यभांग उदाहृतिः॥' 

अन्वयः--स्वरस्य वैषम्ये अपि, शब्दस्य साम्यभृत्‌ तुल्यताधारी अनुप्रासः 
स्यात्‌ | 'समासदत्‌ सादितद॑त्यसम्पदः' इत्यादिः पद्यस्य भागः अंश: उदाहृतिः 
उदाहरणम्‌ | छेकानुप्रासादयोऽस्य नामानि अग्ने वक्ष्यन्ते | 

हिन्दी-स्वरकी विषमतामें भी शब्दकी समानता ( या अक्षर समानता ) 
रखनेवाला अनुप्रासालंकार कहलाता है । अनु पश्चात्‌ प्रकर्षेण आसः स्थितिः | यह | 
अर्थ भी ठीक बैठ रहा है कि जैसा शब्द है वैसा ही पिछला शब्द भी है, केवल | 
स्वरका भेद है । वही “अनुप्रास' शब्दका अर्थ है । जैसे--'समासदत्‌ सादित०' 
यह शिशुपालवध-काव्यके प्रथम सगंके पद्यका कुछ अंश है । इसमें 'सदत्‌ सादित' 
ये दो शब्द अ अ तथा आ इ अ इन अक्षरोसे. सम विषम प्रतीत हो रहे हैं। | 
नहीं तो सदत्‌ स्‌ दत्‌ शब्दों का साम्य तो है ही । यहाँ 'बैषम्येऽपि'में 'अपि' | 
शब्दसे यह प्रतीत होता है कि स्वरकी साम्यतामें तो होता ही है । जैसे-इसी 
काव्यके प्रथम TAN ‘ia: पतिः श्रीमति' 'जगज्जगञ्निवासः'में fir श्री श्रियः 
श्रीमज्जगत्‌ जगतका अनुप्रास स्वरसाम्यवाला है। ऊपर स्वप्नवासवदत्ता | 
नाटकके नान्दीपाठमें 'वत्ताबलोबल०'में आवरू औबल “बल बल' तीर्ण पृणोमें . 
“इणं अर्ण' इत्यादि cach साम्य-वियम दोनोंके उदाहरण हैं। भट्टिकाब्यञ्ास्त्रमें | 

| 
| 


1 

7र-सार-मण्जरो | 
| 

| 

| 


RE देखो | अनुप्रास बिना वह काव्य क्या ? नैषध, कादम्बरी, नलचम्पू 
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हिन्दी का अनुप्रास लक्षण-- 
जहाँ विषम स्वर हो भले, शब्दसाम्य पुनि होय । 
अनुप्रास कहते उसे, नाम विशेष विगोय ॥ 


ता हुआ तरोना 
तरकी नामका एक भूषण ही रह गये । वेसरि नथिया नामका भूषण मोतियोंके 


साथमें रहकर ( नथियामें मोती गुथा होता है ) नाककी वास 

सुगन्धिको पा 
a se कहो हिन्दी कविता है? सब इलेपकी ही तो करामात है। 
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चन्द्रालोके$तुप्रासस्य पञ्चभनेदाः--छेक-वृत्ति-भुति-लाटान्त्यानुप्रासा इति | 
तत्र च्छेकदृत्त्यनुभ्रासोदाहरणलक्षणे एवोल्लिख्येते । परीक्षायां सामान्यत एवानु- 
प्रासोल्लेखात्‌ । 
चन्द्रा० छैकानुप्रासस्य लक्षणोवाहरणे-- 
धस्वर-व्यञ्जन-सन्दोह-व्यूहा मन्दोह-दोहदा । 
गोजंगज्जागरदुत्सेका छेकानुप्रासमासुरा ॥' (५२) 
अन्वयः- -स्वराइच व्यञ्जनानि च तेषां सन्दोहः समूह: तस्य व्यूहः रचना 
यस्यां सा तथा मन्दः सकृत्‌ ऊहः ज्ञानं यस्य दोहदा जनयित्री गौः वाणी जगति 
काव्यलोके जाग्रत उत्सेकः देदीप्यमानः प्रकर्ष: यस्याः सा तादृशी सती छेकानु- 
प्रासेन भासुरा प्रकाशशालिनी ज्ञेया । अर्थात्‌ एतद्धि छेकानुप्रासलक्षणम्‌ | 
हिन्दी स्वर और व्यञ्जनोंके समूहकी जिसमें रचना हो तथा एक बार 
भी ( अनेक बार हो तो अधिक अच्छा ) यदि उसकी आवृत्ति हो तो ऐसी 
वाणी काव्यजगतुमें उत्कर्ष करनेवाली छेकानुप्राससे शोभित होती है । अर्थात्‌ 
यही छेकानुप्रासका लक्षण है । इसी रूक्षण-पद्यमें ही इसका उदाहरण है | 
जैसे--'स्वर-व्यन्जन' इसमें अकारकी बार-बार आवृत्ति है। 'सन्वोह-व्यूहा- 
` मन्दोहदोहदा' में दोह दोहका ( स्वर व्यञ्जन दोनोंका ) 'बहु-दह' जगत्‌ जाग्रत्‌ 
इत्यादिमें व्यञ्जनोंकी वार-बार आवृत्ति प्रास भासुरा में आस आसुकी आवृत्ति 
छेकानुप्रास ही तो है । छेको विदग्धः तस्य प्रियः अनुप्रासः छेकानुप्रासः-इति 
मध्यमपदलोपी तत्पुरुषः । 
हिन्दीका छेकानुप्रास-लक्षण- 
अक्षर एक अनेककी आवृत्ति एकै बार | 
सो छेकानुप्रास है सादि अन्त निरधार ॥ 
चन्द्रा० वृत्यनुप्रास-लक्षणोदाहरणे-- 
“आवृत्त-वर्णसम्पुणं बुत्त्यनुप्रासवदच:ः | 
अमन्दानन्द-सन्दोह-स्वच्छन्दास्पन्द-मन्दिरम्‌' ॥ ( ५1३ ) 
अन्वयः--आवृत्तेन आवृत्ताभ्याम्‌ आवृत्तः, वर्णेन वर्णाभ्यां वर्णे: सम्पूर्ण 
भूतम्‌, अमन्दएच ते आनन्दाः तेषां सन्दोहः तस्य स्वच्छन्दम्‌ आस्पदम्‌ प्रतिष्ठा 
तस्य मन्दिरम्‌ निवास-स्थानम्‌ वचः वृत्त्यनुप्रासवत्‌ ला । य 
cde: गये. att या वर्णोसे भरा हुआ सम्पूर्ण अ a 
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| 
अर्थात्‌ केवल व्यञ्जनोंका (एक-दो बहुतोंका) एक वार दो वार या अनेक वार | 
आवृत्ति दृत्त्यनुप्रास अळंकार माना गया है.। जैसे--इसी लक्षणमें 'व'का 'ण'का | 
“न्द'का वार-वार आवतन हुआ है । “वनं वृत्ति तया अनुप्रासः वृत्त्यनुप्रासः | 
इति नामार्थः | कोसेमें तो केवल अनुप्रासका उल्लेख है । इतनेसे अनुप्रासकी | 
पहिचान पुरी हो जाती है। सुक्ष्म भेदोंको बताना व्यर्थ है । ; 
हिन्दीका वृत्त्यनुप्रास लक्षण-- | 
अक्षर एक अनेककी जहें सरि कैओ वार । 
सो है वृत्त्यनुप्रास जो परै बृत्ति अनुसार ॥ | 
साहि० अनुप्रास-लक्षणोदाहरणे-- | 
“अनुप्रासः शब्दसाम्यं वैषम्येऽपि स्वरस्य यत्‌ ॥' ( १०३ ) | 
अन्वयः- स्वरस्य वैषम्येऽपि अदान्दतः स्वरस्य साम्येऽपि यत्‌ शब्दानां 
साम्यं समता स हि अनुप्रासः शब्दालङ्कारः स्यादेव | | 
हिन्दी -स्वरकी विषमता होनेपर 'अपि' शब्दमे यह झलकता है कि यदि 
स्वरोंकी समानता हो तब तो अनुप्रास है ही, जैसे-- 
निराकरिष्णू वतिष्णू वद्धिष्णू परितो रणम्‌ | 
उत्पतिष्णू सहिष्णू च चेरतुः खरदूषणौ ॥ ( भट्टि० ५-१ ) 
यहाँ इष्णू इष्णूका अनेक बार “रितो' 'रण'का एक वार, 'च च'का एक | 
बार, अर का एक वार समान स्वर तथा विषम स्वरमें शब्द होनेसे अनुप्रास | 
है । भट्ठि शब्दशास्त्रमें अनुप्रासकी छटा खूब है । 
“रसम्‌ अनुसृत्य प्रकर्षेण न्यासः अनुप्रास: ।' । 
स च छेक-इति-भुति-अन्त्य-लाट-पूरवंकः पश्चविधोष्नुप्रास: साहित्यदर्पणे- | 
ऽभिहितः । तत्र हि-- 
साहि० अन्त्यानुप्रास-लक्षणोदाह्रणे-- 
“व्यञ्जनं चेद्‌ ययावस्थं सहाद्येन स्वरेण तु । 
आवत्यंते$न्त्ययोज्यत्वादन्त्यानुप्रास एव तत्‌ ॥' 
अन्वयः--यथावस्यं यथासम्भवम्‌ अनुस्वारादिविशिष्टं व्यञ्जनम्‌ आच्चेन 


स्वरेग सह आवत्यंते तत्‌ अन्त्ये पादस्य पदस्य वा अन्ते स्याने योज्यत्वाद्‌ 
अल्त्यातुप्रास_इंत्रित्साथंक मामा) Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अर्थे--यथासम्भव अनुस्वारादिव्यञ्जनयुक्त आद्यस्वरके साथ अन्त्यव्यञ्जन 

आवतित हो तो पद या पादके अन्तमें होनेसे इसे अन्त्यानुप्रास कहते हैं । चौपाई. 
'चतुष्पदी 'में यही अनुप्रास होता है । नदाहरण है- - 
केश: काशस्तवकविकाशः कायः प्रकटितकरभविलासः | 
चक्तुदेग्ध-वराटक-कल्पं त्यजति न चेतः काममनल्पम्‌ ॥ 
यह पादान्त अनुप्रास है । पदान्त जैसे--मन्दं हसन्तः पुलकं वहन्तः | 
wae गुडजिल्विकाप्रयोगे | 
हिन्दीका अन्त्यानुप्रास लक्षण-- 
तुक बैठे जब अन्तमें अथवा पदके बीच । 
चौपाई दोहादिमें रस देवे तब सींच॥ 


—; oS 


चन्द्रा० यसक-लक्षणोदाहरणे-- 
आवृत्तवर्णस्तवक स्तवकन्दाङ्कुरं कवेः । 
यमक प्रथमा धुर्यमाधुर्यवचसो विदुः ॥' ( ५९ ) 
अन्वयः-- gå भ्रष्ठ माधुयं यस्मिन्‌ तत्‌ तथोक्तं वचो येषां ते धुर्यमाधुयं- 
वचसः प्रथमा: प्राचीनाः ( आलङ्कारिका ) कवेः ( यमकालङ्कारकतुंः ) स्तवस्य 
प्रशंसा दक्षस्य कन्दाङ्कुरं मूलकारणम्‌, आवृत्तो वर्णस्तवको वणंगुच्छको अस्मिन्‌ 
तत्‌ तथोक्तं यमकं यमकालङ्कारं विदुः जगुः ( सिन्नार्थकसक्रमवर्णसंघावृत्तिभूत्‌ 
यमकालङ्कार इत्यर्थः ) । 
हिन्दी- श्रेष्ठ माधुर्येशाली वचनवाछे प्राचीन आलङ्कारिकोने कविको 
प्रशंसाका मूळ कारण क्रमसे आढृत्तिकारी भिन्नार्थक वर्णगुच्छको यमकाळङ्कार 
बताया है ( अर्थात्‌ भि्नार्थक सक्रम दो बार आया हुआ वर्णसमूह ही यमका- 
लद्भार है । ) जैसे--*स्तवकं स्तदकं' “माधुर्यं माधुर्य’ । पूर्वाद्धे दुसरा स्तवक 
टूटा है । उत्तराद्धं में पहला माधुये gå हो गया है । यों भिन्नार्थक क्रमिक वर्ण 
समूह दो बार आ गये हैं। अतः यह यमकालङ्कारका ठीक उदाहरण है। तया 
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साहि० यसक-लक्षणोदाहरणे-- 
'सत्यर्थे पृथगर्थायाः स्वरव्यञ्जन-संहतेः | : 
कमेण तेनवावृत्तियंमक॑ विनिगद्यते ॥' ( १०८ ) 
अन्वयः--अर्थ अति ( क्वचित्‌ द्वयोरपि पदयोः सार्थक्यं क्वचिन्नैरर्थ्यं 
क्वचिदेकस्य सार्थक्यमपरस्य नैरथ्यंम्‌ ) पृथगर्थायाः भिन्नार्थायाः स्वर-व्यञ्जन- 
संहतेः स्वर-व्यञ्जन-सङ्गस्य ( अञ्झल-समूहस्य ) तेन एव क्रमेण प्राक्स्थित- 
क्रमेण areata: आवतंनम्‌ ( पुनरुक्तिः ) यमकम्‌ यमकालङ्कारः विनिगद्यते 
उच्यते । 
अर्थ--अर्थके रहते-रहते ( कहीं तो आवतन किये गये दोनों सार्थक रहेंगे, 
कहीं दोनों निरथंक्र हो जायेंगे, कहीं एक सार्थक रहेगा, दूसरा निरर्थक होगा)- 
ऐसी स्थितिमें भिब्जाथुक स्वर-व्यञ्जन-समुदायकी पूर्वमें विद्यमान क्रमके अनुसार 
ही ( न कि इमोको मोद करके ) पुनरुक्ति करनी यमकालङ्कार कहलाता है । 
यथा-- 
नव-पलाश-पलाश-वनं पुरः स्फुट-पराग-परागत-पङ्कूजम्‌ । 
मुदुळ-तान्त-रूतान्तमलोकयत्‌ स सुरभि सुरभि सुमनोभरैः ॥ 
अर्थे उसने ( कृष्णने ) Galt grate सुगन्धित वसन्तको देखा; जो 
मृदुल और विस्तीणंलताओंसे व्यास था, नये पत्तेवाले पलाशवुक्षोंका वन लह- 
रहा रहा था, जहाँ खूब पुष्परसवाले पूज व्यास थे । यहाँ पलाश शब्द और 
सुरभि शब्द सार्थक तो हैं पर भिन्नार्थक भी हुँ । लतान्त लतान्त तथा पराग 
परागमें पहला निरर्थक है, मृदुल तथा तान्त हो जानेसे, दूसरा निरथेक परा- 
गत हो जानेदे । इसी कारण यह यमक अनुभ्राससे भिन्न है, क्योंकि इसमें 
अर्थकी मर्यादा मान्य है । अनुप्रास तो वर्ण शब्दके ही लालित्यसे लटका 
रहता है । दूसरे-दूसरे स्थानोंमें खोजें । 
हिन्दीका यमकलक्षण-- 
वही शब्द फिरि फिंरि परै अथं और ही और । 
सो यमकालङ्कार है भेद अनेक निठौर॥ 
(ये तीन ही शब्दालङ्कार परीक्षामें है, अतः अब अर्थालड्कार बताये जायेंगे 1) 
( गर्थालङ्कारेषु उपमैव भूमिका-भेदेन प्रायो agree निर्मातीति 
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सैव प्रथमं निदिश्यते । तत्र उपमीयते यत्‌ तत्‌ उपमेयम्‌ इति विग्रहे कर्मणि 
उपपूर्वकात्‌ माधातो: 'अचो यत्‌ ३।१।९७' इति यति ईद्यति ६।४।६५' इतीत्वे 
गुणे च उपमेयशब्द: सिध्यति । उपमीयतेऽनेन इति करणव्युत्पत्त्या तस्मादेव 
धातोः "ल्युट्‌ च ३।३।११५' इति ल्युटि उपमानम्‌ सिघ्यति। उपमाशब्दोऽपि 
उपमितिः उपमेति विग्रहे क्विपा सिध्यति। साधारणधर्मोपमावाचकशब्दा 
इवादयः । इमे चत्वारोऽपि उपमानोपमेय-साधारणधर्मोपमावाचकशाब्दाः यत्र 
वाच्यास्तिष्ठन्ति तत्र पुर्णोपमालङ्कारः | एषु एवं यथोचितम्‌ एकस्य द्वयोस्त्रयाणां 
वा अनुल्लेखे लुसोपमा तत्तन्नाम्ना ( उपमेयळुप्तेत्यादिनाम्ता ) व्यपदिश्यते | 
उपमा सादूस्यम्‌ इति उपमाशद्दार्थंः स्फुटः | ८ 
amo उपमा-लक्षणोदाहर णे — 
“उपमा यत्र सादुश्य-लक्मीरल्लसति दयोः । 
हंसीव कृष्ण ! ते कोतिः स्वगरङ्भामवगाहते' ॥ ( ५।११ ) 

अन्ययः--6यो: उपमानोपमेययोः धादृश्य-रूक्ष्मीः साधारणधर्मेसौन्दयँ यत्र 
उल्लसति वाच्तया तिष्ठति तत्रोपमाऽलङ्कारः | हंसीत्यादि उदाहरणम्‌ | यथा- 
हे कृष्ण ! ते तव कीर्ति: हंसी इव स्व्ेङ्गां स्वर्णदीम्‌ अवगाहते आलोडयति | 

हिन्दी--उपमान और उपमेय दोनोंका सादृश्य साधारणधम जहाँ उपमा- 
वाचक शब्दों द्वारा विशद खूपसे प्रतीत होता है, वहाँ ही उपमालङ्कार होता 
है । जैसे--हे कृष्ण ! तुम्हारी कीति हंसीके समान स्वगंकी गङ्गामें अवगाहन 
करती है, नहाती है | 

यहाँ atta उपमेय है ( जिसकी उपमा दी जाती है, वह उपमेय कहलाता 
है ), हंसी उपमान है ( जिससे उपमा दी जाती है, वह उपमान कहलाता है, 
वह उपमेयसे अधिक अच्छा माना जाता है ), स्वर्ग-गङ्गाका अवगाहन सादृश्य 
( साधारण धर्म ) है। इव उपमावाची शब्द है । इसीके द्वारा अवगाहन करना 
बह साधारण धर्म ( हंसी और कीति दोनोंका ) स्पष्ट वाच्य है | जैसे-हंसी 
स्वगेङ्गामें नहाती हैं वैसे ही तुम्हारी कीति उसमें नहाती है । अर्थात्‌ स्वग 
तक पहुँची है । यही चमत्कार है। यों यहाँ उपमेय, उपमान, सादृद्य, इव 
( उप्रमावाची शब्द )--सभी स्पष्ट विद्यमान हैं। इसलिये यह पूर्णोपमाऽछड्कार 
है । 'साबृश्यलक्मी' शब्दसे चमत्कार घोषित होता है । अर्थात्‌ जहाँ चमत्कार 
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वाला होना, सादृश्य समानघर्म इव शब्द:--सभी तो El पर चमत्कार न 
होनेके कारण इसे उपमाञ्लद्धार नहीं कहते । 'उल्लसति' कहनेसे सादृह्य वाच्य | 
होना चाहिये | यह प्रतीत होता है कि जहाँ सादृश्य व्यङ्गय होगा वहाँ उपमा । 
ध्वनि हो जायगी, अलङ्कार नहीं होगा । (चन्द्रालोकके लक्षणमें इस प्रकार ‘aah 
पदके प्रयोग द्वारा अनन्वयालङ्कारसे इसका भेद दिखलाया गया है । अनन्वया-| 
VHA उपमेय ही उपमान होता है, उपमेय और उपमान दो पृथक्‌ नहीं होते 
हैं। जैसे--“रामरावणयोयुद्ध रामरावणयोरिव'--यहाँ राम-रावण उपमेय 
तथा उपमान भी वे ही हैं। अतः यहाँ उपमाच्लङ्कार नहीं है । किन्तु अनन्वया- 
OEIC है । आगे अनन्वयालङ्कारका लक्षण दिया जायगा ) । 
अतः उपयुक्त कारिका ही उसका ( उपमाका ) लक्षण है और उदाहरण 
भी वही है । चन्द्रालोककी टीका कुवलयानन्दसे ‘gato’ इत्यादि उदाहरण 
लिया गया है । चन्द्रालोकका उपमोदाहरण अध्यायियोंको थोड़ा उलझन पैदा 
करता है । अतः छोड़ दिया गया है । 
स्वप्नवासवदत्त नाटकमें “चक्रारपङ्क्तिरिव गच्छति आग्यपङ्क्ति” इस 
काव्यमें उपमाऽ्लङ्कार है । स्वयं समझिये तथा पश्चमाद्के १३वें ected 
*विकोर्ण०' इत्यादि अन्तिम पद्ममें भी उपमा निकालेँ । 
साहि० उपमा-लक्षणोदाहरणे-- 
“साम्यं वाच्यमवेधम्यं वाक्यैक्ये उपमा Tat: । 
सा पूर्णा यदि सामान्य-धर्म औपम्य-वाचि च 


संक्षेपः । 
हिन्दी-एक ही वाक्यमें वैधर्म्यं छोड़कर उपमान तथा उपमेयका 


वाच्य स्पष्ट हो, एवं समानता, साधारणधमँ तथा उपमावाचक शब्द भी. लिखा 
हो तो वही उपमाऽछंकार होता है । जब ये चारों बातें 


„बार सभ ह । 
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दिया जाय, वह चन्द्र इत्यादि (२) उपमान कहे जाते हैं, सुन्दर त्यादि जो दोनों | 
के सादृश्य हैं, ( ३ ) वे समान धमं कहे जाते हैं, सादृश्य बताने वाले 'इव', 
qar इत्यादि ( ४ ) उपमावाची-पद foe हों तो पूर्णोपमाऽलंकार होता A 
wat से जव एक-दो लुप्त हो जाते हैं तो वह लुस्तोपमा कहलाती है । ये 
श्रौती, आर्थी ये दो भेद भी उपमा$लंकार'के साहित्य-दर्पणकारने माने हैं 1 


उदाहरण यथा-- 
रघु-तनयमगात्तपोवनस्थं विधृत-जटाऽजिन-वल्कलं हनूमान्‌ | 


परमिव पुरुषं नरेण युक्तं सम-शम-वेश-समाधिनाऽनुजेन भ 
अन्वयः-हनूमान्‌ समशमवेशसमाधिना अनुजेन युक्तं विधूत-जटाऽजिन-चल्कले 
तपोवनस्थं रघुतनयम्‌ नरेण युक्त परम-पुरुषम्‌ इव आगात्‌ | अन्न तस qx- 
पुरुषेण नारायणेन रघुतनयस्य पूर्ण साम्यम्‌ । यथा नारायणः बने -वने- 
विधृतजटाऽजिनवल्कलः सम-शम-वेश-समा घिना नरेण युक्तोऽभूत्‌ । तथैवात्र वने 
माल्यवत्‌-पर्वंतारण्ये तिवत त-जटाजिन-वल्कलः रामः सम-शम-वेश-समाधिना 
अनुजेन लक्ष्मणेन युक्तोऽस्तीति पूर्णोपमाऽछङ्कारः | 
हिन्दी-हनुमान्‌जी, समान शम, वेश, समाधि लगाने वाले नर अर्जुनसे युक्त 
जटा अजिन (वल्कल) धारण करनेवाले बदरिका वनमें विराजमान परपुरुष नारा- 
यणके TEM, समान हैं शम, वेश और समाधि जिसके, ऐसे छोटे भाईसे युक्त | 
जटा अजिन ( मृगचर्म .) वल्कल धारण करनेवाले बनमें विराजमान रामचन्द्रके 
` पास गये । यहाँ उपमेय रामकी, साधारण धर्म जटादि धारण करना, वनमें 
रहना, बराबर शम, वेश्-भूषा, समाधिगुक्त भाईके साथ रहना, बदरिकावनस्थ 
जटाजिन-वल्कलधारी समान शम, वेश समाधि करने वाले नर अर्जुनसे युक्त 
परपुरुष नारायणके साथ खूब ठीक उपमा बैठ जाती है। उपमावाची इव पद 
भी विद्यमान है । भट्टि महाकविने यह उपमा बनायी है । भला इसमें क्यों कमी 
होगी । Ad मुखं किन्तु चन्द्रोऽयम्‌ इत्यपह्नृतिः । अहो ! भुवि चन्द्रोऽयं कथम्‌ ? 
इत्यतिशयोक्तिः । मुखं चन्द्र मन्ये इत्युत्मेक्षा ।' यों ही उपमेय-उपमानमें कमी- 
वेशी करते हुए अलङ्कार भेद करते चळे | बहुतसे अलङ्कार उपमाके आघार पर 
बने हैं । कुछकी ही स्वतन्त्र सत्ता है । साहित्यदर्पणमें इसके सत्ताईस भेद बताये 
गये हैँ । किसीने कहा है-'अळङ्कारशिरोरत्नं स्वंस्वं काव्यसम्पदाम्‌ । उपमा 
कविवर्गस्य काम-धेनुः प्रकीतिता ॥' इत्यलम्‌ ॥ यहाँ गुडजिह्मिका ही 
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दिखानी है 1 अतः यह श्रौती उपमा कहकर समाप्त करता हूँ । 
हिन्दीका उपमालक्षण- 
वाचक साधारण धरम, उपमेय रु उपमान । 
ये चारों जब प्रगट हो, उपमा ताहि बखान ॥ 
चन्द्रा० अनन्वय-लक्षणोदाहरणे-- 
उपमानोपमेयत्वे यत्रेकस्यंव जागृतः । 
इन्दुरिन्दुरिवेत्यादो भवेदेवमनन्वयः ॥ १।२॥ 
अन्वयः--यत्र यस्मिन्‌ काव्ये एकस्येव पदस्य वाक्यस्य वा द्वारेण उपमानं 
उपमेयं चेति उपमानोपमेये तयोर्भावो उपमानोपमेयत्ये जागृतः वाच्यमहिम्ना 
उल्लसतः, तत्र अनन्वयः तन्नामालङ्कारः | उदाहरणम्‌- इन्दु: चन्द्रः, इन्दुः चन्द्र 
इव श्रीमान्‌ | अत्र इन्दुः एव उपमानम्‌, स एव उपमेयम्‌, साधारणधर्मे: श्रीः 
शोभा, उपमावाचि पदं च इव पदमपि अस्तीति। नास्ति अन्वयो यत्र स 
अनन्वयः | सादुइयं हि भेदे भवति । इह तु व्यपदेशिवद्भावेन एकस्मिन्नेव भेदं 
प्रकल्प्य ततो वैलक्षण्यं दर्शयितुमलद्धारत्वमुपात्तम्‌ । नास्ति जगति इन्दोरुपमान- 
मन्यत्‌ | अतः इन्दुः सर्वेविकक्षण इति स्फोरणमेवालङ्कार-विषयः | 
हिन्दी-जिस काव्यमें एकही का पद या वाक्यके द्वारा उपमानोपमेय- 
भाव स्फुट वाच्यार्थ हो वहाँ अनन्वयाळङ्कार होता है । उदाहरण है जेसे-- 
चन्द्र चन्द्रके ही. समान श्रीमान्‌ है ! यहाँ इन्दु ही उपमान है । वही उपमेय भी 
है। श्री ( शोभा ) साधारणधर्म है। इव उपमावाची शब्द है। सभी वस्तु 
तो हैं । पर उपमान उपमेयके एक हो जानेसे अन्वय सम्बन्ध नहीं बैठा रहा है, 
क्योंकि सादृश्य तो भेदमें ही है, इसलिये इस अलङ्कारका नाम अनन्वय यह 
सार्थक है । जिसके बरावर संसारमें कोई नहीं है । वह अद्वितीय है | यही इसका 
वैचित्र्य है । नहीं है gate साथ अन्वय सादृश्य जिसका, वही अनन्वय 
कहलाता है । : 
साहित्यदपेणकार विश्वनाथ भट्टाचार्यने तो लक्षणोदाहरण,पृथक्‌ दिया है-- 
साहि० अनन्वय-लक्षणोदाहरणे- ` 
“उपमानोपमेयत्वे त्वेकस्यैव त्वनन्वय: ॥? ( १०२६ ) 
राजीवमिव राजीवं जछं जलमिवाजनि | 
चन्द्र्न्द्र TASHA:  शरत्‌-समुदयोद्यमे ॥ 
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राजीवम्‌ इव अतन्द्रम्‌ । एवं सर्वत्रैव अतन्द्रत्वं साधारण-धर्मों योज्य:। जले 
जळम्‌ इव अतन्द्रम्‌, चन्द्रः चन्द्र इव अतन्द्र इति योज्यम्‌ । उपमावाची इव 
शब्दोऽप्यस्ति केवलं भिन्नम्‌ उपमानं नारित । uaria उपमानमप्यस्तीति 
अन्वयाभावात्‌ अनन्त्य इति सार्थक नाम | 

हिन्वी-शरद्‌ ऋतुके उल्लास प्रकाशमें कमल कमलके ही समान बेजोड़ 
खिला है । जल अपने ही समान स्वच्छ है.। चन्द्र चन्द्रवत्‌ ही चमक रहा है । 
साधारण धर्म खिल़ना, स्वच्छ चमकना अतन्द्र शब्दका ही अर्थ है । इव शब्द 
भी है। केवल भिन्न उपमान न होनेसे अन्वय नहीं बैठ रहा है, क्योंकि सादृश्य 
तो भेदमें ही दिखाया जा सकता है। ‘aa: न अन्वयः सादृश्यमन्यत्र यस्य 
सोऽनन्वयः' नाम सार्थक है । 

हिन्दी छक्षण--जो उपमेय कहात है, वही होय उपमान । 

; इव साधारण धर्मे छे, कविहि अनन्वय मान ॥ 

यों ही उपमा नतँकीके समान रूपकप्रभृति विविध अलङ्कार हुआ करती है। 

उपमैव यदा 'एव' शब्दोपादानेन उपमानोपमेययोः अभेदप्रतीति जनयति 
तदा रूपकालङ्कृतिरूपे परिणमति । तथाहि 

चन्द्रा० रूपक-लक्षणोदाहरणे — 
“यत्रोपमानचित्रेण सर्वयाऽप्युपरज्यते | 
उपमेयमयी भित्तिस्तत्र रूपकमिष्यते ॥' ५।८॥ 
| अन्वयः--यत्र उपमानम्‌ एव चित्रम्‌ उपमानचित्रम्‌ (मयूर-व्यंसकादित्वात्‌ 
समासः ) तेन उपमानचित्रेण उपमेयमयी भित्तिः उपमेयमयं फलकम्‌, सर्वया 

सर्वेप्रकारेण उपरज्यते तादात्म्येन अभिम्नी क्रियते, तत्र रूपकं रूपकालङ्कारः 
इष्यते अभिरूष्यते आळङ्कारिकैः। यत्रोपमानोपमेययोरभेदस्तत्र रूपकालङ्कार 
इति तात्परयम्‌ । रूपयति स्वात्मरूपेणैव ( कर्म ) उपमेयं दर्शयति ( कतुं ) 
उपमानम्‌ इति रूपकभु। रूपीति ण्यन्तात्‌ ण्वुलि णिलोपे रूपकशब्दसिद्धिः | 
इदमेवोदाहरणमपि-यथा चित्रम्‌ उपमानम्‌ उपमेय-भूतां भित्ति रञ्जयति 
स्वात्मभूतां करोति रूपयति तदेव रूपक ज्ञेयम्‌ । ज 

हिन्वो--जहाँ उपमानरूप चित्रसे उपमेयमयी भित्ति चित्राधारस्थली सब 
तरहसे रंग दी जाय, अभिन्न प्रतीत हो, वहाँ रूपकालडूगर आलंकारिकोंने माना 
है । मह. ही। लाशहारण Afai eni fiaa मिति! otn. 
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कर दे तो रूपक है । यहाँ चित्र उपमान तथा भित्ति उपमेय, दोनों अभिन्न हो | 
गये हैं । अतः रूपकालङ्कारका उदाहरण हो गया । यों ही “मुखचन्द्र प्रकाशते 
मुखरूपमें चन्द्र चमक रहा है। यहाँ चन्द्रमाने बिलकुल मुखको अपना बना 
लिया है । अतः रूपकं है । मुखम्‌ एव चन्द्रः-ऐसा मयूरव्यंसकादिसमास है। 
इसीको जब भेद करके बोलेंगे-'मुखं चन्द्र इव शोभते' तो उपमा होगी । A 
मुखं किन्तु चन्द्र यह orgie होगी । “अहो भुवि ` चन्द्रः कथम्‌ ?' अतिश- 
योक्ति। “मुखे चन्द्र मन्ये' उत्प्रेक्षा होगी । इसीसे मैंने कहा है कि उपमा नटी 


स्वप्तवासवदत्त नाटकके पश्चमांकके प्रथम पद्ममें 'हताड्भयष्टिम्‌' में अङ्गम्‌ 
एव यष्टिः यस्याः ऐसा विग्रह करेंगे तो रूपक होगा। 'अङ्ग यष्टिरिव यस्याः | 
करेंगे तो उपमा होगी । शिशुपाळवधके द्वितीयसर्गके तृतीय पद्ममें “नरशिखित्रयी' । 
में 'नरा एव शिखिनः नर-शिखिनः तेषां त्रयी” यह रूपक ही तो है । | 
साहि० रूपक-लक्षणोदाहरणे -- | 
Tw रूपितारोपाद्‌ विषये निरपल्लवे । 
न तत्परम्परितं साङ्गं निरङ्गमिति च त्रिघा ॥' 
अन्वयः--निरपह्नबे अपल्लुतिरहिते विषये उपमेये रूपितस्य विषयिणः 
उपमानस्य आरोपात्‌ आसञ्जनात्‌ रूपकं रूपकालङ्कारो भवति | उपमेये 
उपमानस्य ऐक्यम्‌ अभेदीकरणम्‌ | रूपयति उपमेयं स्वात्मना उपमानरूपेणैव 
दर्शयतीति रूपकं सार्थकं नाम | 
हिन्दो--छिपानेकी वात न करते हुए उपमेय (विषयमें) रूपित विषयीकां 
(उपमानका) आरोप कर देना ही रूपकालंकार होता है । अर्थात्‌ उपमेयमें ही 
उपमानको मिला देना अभेद कर देना, FAST चन्द्र है । उपमान उपमेयको 
अपनेमें ढालकर दिखाता है । अतः रूपक यह नाम भी सार्थक है । 
साहित्यदपंणमें इसके--१. परम्परित, २. साङ्ग, ३. निरङ्ग-_तीन भेद 
बताकर उसके भी उपभेद किये हैं। उदाहरण जैसे-- 


परम्परित रूपक ( एकका आरोप दुसरेके आरोपका जब कारण होगा तो 
परम्परित रूपक कहलायेगा ) । 


CC-0.In Public ००7 हिकेन ॥कञ्जसक्डळरतहुव्रे ०।।९००॥. 


नसह महोपाल ! स्वस्त्यस्तु तव बाहवे ॥' 


उत्रेक्षाब्ठङ्कार; २१ 
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अन्वयः- हे जगढुद्ण्ड ] शरीइसिह >अहीपाल | "आह Gat £"राज- 
मण्डलरूपस्य तुपमण्डलरूपस्थ राजमण्डलस्य चन्द्रमण्डलस्य कृते राहवे राहु- 
रुपाय ते बाहवे स्वस्ति अस्तु-इति परम्परित-रूपकम्‌ । 
हिन्दी--हे जगतुमें प्रखर दण्ड देनेवाले aag नामधारी राजन्‌ ! संग्रामंमें 
राजमण्डलरूप जो राजमण्डल चन्द्रमण्डल है, उसके लिए राहुरूप बने हुए 
आपके बाहुके लिए स्वस्ति ( कल्याण ) हो । यहाँ राजमण्डल शब्दमें इलेषा- 
छंकार है । राजमण्डल राजओंका मण्डल ही राजमण्डल चन्द्रमण्डल है, उसके 
लिए आपका बाहु ही राहु है। राजमण्डलमें इलेपसूलक जो चन्द्रमण्डलका 
आरोप है, वही राजाके बाहुमें राहुत्वके आरोपका कारण है । अतः राजमण्डलको 
चन्द्रमण्डल बनाना, बाहुको राहु बनाना, यह रूपक तो हुआ ही। उसीमें 
राजमण्डलमें चन्द्रमण्डलका आरोप, राजबाहुमें राहुत्वारोपका कारण होनेसे 
परम्परित रूपक हो गया है । एकका आरोप दूसरेके आरोपका कारण होना ही 
परम्परित रूपक कहलाता है । इसके बहुतसे भेद हैं, जो यहाँ अपेक्षित नहीं 
हैं। 'जगति उद्दण्ड च तत्‌ राजमण्डलम्‌' ऐसा समास करनेसे 'जगदुद्दृण्ड' यह 
राजमण्डलंका भी विशेषण हो सकता है। 
हिन्दी लक्षण-सब विधि यदि उपमेयको, दे स्वरूप उपमान । 
रूपक वाको कहत हैं, सकल सुकविं परमान Ul 


चन्द्रा० उत््रेक्षा-लक्षणोदाहरणे- ` 
'उत्पेक्षोन्तीयते यत्र हिद विना । 
त्वन्मुखभीकृते नूनं पद्मैवँरायते शशो॥' ५२९ ॥ 
अन्वयः--यत्र निह्वतिस्‌ अपह्नवं विना ( उपमेयस्य उपमानेन साम्य- 
सम्भावनायैः ) हेत्वादिः ( हेतुः फलं वस्तु ) उन्नीयते तक्यंते, तत्र उत्रेक्षा- 
लङ्कारो Ha: | उत्हृष्टम्‌ प्रेक्षणम्‌ SAAT ( उत्प्रपू्वकात्‌ ईशघातोः “गुरोश्च 
हलः ३।३।१०३' इति 'अ' प्रत्यये स्त्रीत्वाट्टापि सार्थकः शब्दः ) । यथा-- 
शक्षी चन्द्रः नूनं निश्चयेन तव मुखस्य श्रीः तस्याः कृते त्वदास्य-शोभालाभाय 
पद्मैः सह वैरायते बैरं करोति | 
अन्न मिथ्यैव चन्द्रस्य वस्तुनः मुखेन वस्तुना साम्यफलप्रातये पद्मैर्वस्तुभिः 
सहु वैर हेतुं नूनमु इति उत्रेक्षाव्यञ्जकशब्देन उत्मेक्षते कविरिति उत्रेक्षा- 


रुर? सिष्य! Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya F " 


t 


२२ अरुद्धार-सार-मञ्जरी 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
हिन्दी- जहाँ विना छिपाये अर्थात्‌ उपमेयका निराकरण न करके ( उप- 
भेयके साथ उपमानका साम्य सिद्ध करनेके लिये ) हेतु, फल, वस्तुक्री कल्पना 
की जाय, वहाँ उत्रेक्षाछंकार होता है। जैसे कहना तो है कि उपमेय मुख 
उपमान चन्द्रके समान है। उसीको घुमा-फिराकर कवि कहता है कि चन्द्रमा 
निइचय ही तुम्हारे मुखकी शोभाप्रातिके लिए पद्मोंसे वैर ठानता है । देखिये-- 
चन्द्र तो आकाशमें है, wT सरोवरमें है, मुख पृथ्वीपर है, किसीको किसीसे भी 
कुछ मतलब नहीं है। पर कवि तो झूठे मुखवस्तुके तुल्य चन्द्रवस्तुको पद्म- 
वस्तुका वैरीवस्तु बना रहा है । मुखका शोभाप्राप्ति फल भी तो नहीं है, जिसे 
फल बना रहा है। पद्योसे चन्द्रका वैर करना, यह हेतु भी नहीं है, जिसे वह 
बना रहा है। यह सभी आकाडाकुसुम है। पर कविने ‘qi’ शब्द लगाकर 
अपनी झूठी कल्पनाको साकार कर उत्रेक्षालङ्कार खड़ा कर दिया है। 
इत्यलम्‌ । उत्प्रेक्षावाचक दाब्दोंको जान लें, तव बिना सोचे ही इन दाब्दोंको 
देखते ही उत्प्रेक्षालंकार कह दीजियेगा-- 
'मन्ये शङ्के धुवं प्रायो नूनमित्येवमादयः । 
उत्रेक्षाव्यक्जकाः शब्दा इवशब्दोऽपि तावुशः ॥' 
` अपह्लुति अलंकारसे भेद करनेके लिये “निहुति विना' यह कहा है। 
चन्द्रा० गृढोत्प्रेक्षा-लक्षणोदाहर णे — 
“ईवादिकपदामावे geet प्रचक्षते। 
त्वत्कोतिविभ्रमभान्ता विवेश स्वर्गनिम्नगाम्‌॥ ५।३०॥ 
अन्वयः--अत्र पूर्वत उतपरेक्षालक्षणं सर्वमनुवतंते | 'मन्ये' प्रभृतयो ये set 
क्षाव्यञ्जकाः शब्दा उक्तास्तेषामभावेऽपि अपह्णति विना उपमेयनिरासमन्तरेणैव 
उपमान-साम्य-कल्पनार्थं यत्र हेत्वादि: उन्नीयते तत्र गूढोत््रक्षालङ्कारं प्रचक्षते 
आलङ्कारिकाः । मतान्तरे प्रतीयमानोत्रेक्षेयम्‌ । यथा--विभ्रमश्रान्ता त्वत्कीर्तिः 
( अप्सरायमाणा ) सवर्गे निम्नगङ्गां स्वर्गङ्गा विवेश इति मन्ये । तत्र स्नाती- 
वेति यावत्‌ । 
हिन्दी--मन्ये इवादि जो उत्रेक्षाव्यञ्जक शब्द हैं, उनके अभावमें भी 
उपमेयको न छिपाकर उपमानके साथ साम्य कल्पनाके लिए जहाँ हेतु, फल 
और वस्तुकी झूठी तर्कणा की जाय, वही गूढोत्मेक्षा होती है । यह सभी 
आलंकारिकोंको मान्य है। जेसे--घूमकर ( सारे भुवनमें ) यकी-माँदी तुम्हारी 
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उत्प्रक्षाओतक शब्द हैं, न उपमान अप्सरा ही है पर सारा खेल खेला जा रहा 
है। बात तो इतनी है कि तुम्हारी कीति स्वर्गंतक पहुँची है । उसीके लिए 
घुमा-फिराके अप्सरा उपमान बनायी जा रही है, जिसका यहाँ नाममात्रका भी 
उल्लेख नहीं है । स्नानमें थका-माँदा होना हेतु है। जो कीति जड़में क्या हो 
सकती है सो हेतु 'श्रान्ता' शब्दसे व्यक्त है । थकावटके शान्तिरूप फलके लिये 
कीति जड़को स्नान कराना यह फलकल्पना भी अव्यक्त है । यहाँ वस्तु, हेतु, 
फल तीनों की कल्पना कर स्वगगङ्गामे कीतिको स्नान करा देना कविकी 
कल्पना ही है । इवादि शब्द न होनेसे गुढोत्मेक्षा स्पष्ट हीहै। 

स्वप्नवासवदत्ता नाटकके पश्चमाङ्कके तृतीयपद्यमें 'भुजङ्गस्य विचेष्टितानि 
करोति' यहाँ इव शब्दके अभावमें गुढोत्मेक्षा ही तो है । शाकुन्तलके तृतीयाङ्कके 
चतुर्थ इलोकमें ‘aa कुसुमशरत्वम्‌' इत्यादिमें 'दृश्यतं इव' करोषीव इत्यादि 
इव शब्दाभावे THAT ही है, यद्यपि वहाँ स्फुट अळङ्कार संसुष्टि है | 


साहि० उत्प्रेक्षा-लक्षणोदाहरणे-- 


“वेत्‌ सम्भावनोत्मेक्षा प्रकृतस्य परात्मना । 
वाच्या प्रतीयमाना सा प्रथमं द्विविधा मता ॥ ( १०-४० ) 
वाच्येवादि-प्रयोगे स्यादप्रयोगे परा पुनः । 
जातिर्गुणः Fert wed यदुत््रेक्यं योरपि ॥' ( १०-४१ ) 
अन्वयः- प्रकृतस्प उपमेयस्य परात्मना उपमानात्मनः,उपमानरूपेण सम्भा- 
बनामात्रम्‌ उल्ेक्षालङ्कारः | सा उत्पेक्षा--प्रथमं वाच्या, द्वितीयम्‌ प्रतीयमाना, 
इति (नामतः) feat मता । इवादि-पदःप्रयोगे वाच्या स्यात्‌ । तदप्रयोगे परा 
प्रतीयमाना स्यात्‌ । पुनः द्वयोः वाच्याप्रतीपमानयोः यत्‌ seared तद्धि जातिः 
गुणः क्रिया द्रव्यम्‌ इत्येवम्‌ अग्रे बहवो भेदास्तत्र दशिताः। . 
हिन्दो--प्रकृत उपमेयको उपमान SI सम्भावना करना ही उत्रेका 
कही गयी है। वाच्या और प्रतीयमाना ये दो भेद उसके प्रधान पहले माने 
गये हैं । इव, यथा, मन्ये, शङ्के इत्यादि पदोंके रहने पर वाच्या होती है, 
न रहने पर प्रतीयमाना कहलाती है । इसी प्रतीयमानाको जयदेवने STAT 
कहा है । जो उत्प्रेक्य होते हैं वे तो जाति, गुण, क्रिया या द्रव्य, ये ही चार 
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बहुत भेद हैं । उदाहरणं यथा वाच्योत्प्रेक्षाया:-- अशी 
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'मुखमेणीदृशों भाति पुर्णचन्द्र इवापरः ।' 

अन्वय:--एणी-दृशो मुखम्‌ अपरः पूर्णचन्द्र इव भाति । 
हिन्दी --यहाँ नायिकाकी दृष्टि मृगीके समान है । मानो उसका मुख दुसरे 
चन्द्रके समान ही लग रहा है। मुखकी चन्द्रके साथ तुलनाकी सम्भावना 
ही है । सादृश्य सिद्ध नहीं है, साध्य है । इसीसे उत्प्रेक्षा है। 'इव' शब्दके रहनेसे 


वाच्या है | 
SHAT भी द्रव्य चन्द्र है । अतः स्पष्ट ही उत्परेक्षाळंकार है । प्रतीयमाना 
यथा-- 


“तन्वड्धून्याः स्तन-युग्मेन सुखं न प्रकटीकृतम्‌ । 
हाराय गुणिने त्यानं न दत्तमिति लज्जया ॥' 
अन्वय:--गुणिने हाराय स्यानं न दत्तम्‌ इति लज्जया तन्वङ्गथाः स्तन- 
युग्मेन मुखं न प्रकटीकृतम्‌ | ( स्तनयोः युग्मं तेनेति समासः । ) 
हिन्दी यहाँ कविको कल्पना देखिये-नायिकाके दोनों स्तन स्वभावतः 
बड़े हैं, नीचे छटके रहते हैं। इसीको वह कहता है कि तन्वंगीके दोनों स्तनोंने 
इसलिये अपना मुँह नीचे लटका छलिया है कि गुणी हारके किये स्थान नहीं दे 
सके । वे स्यान भी कैसे देते, क्योंकि वे तो स्वयं इतने बड़े हैं आपसमें दोनों 
सटे हैं। हार कहाँ रहे | यहाँ इवादि कोई पद नहीं है । अतः प्रतीयमाना है । 
स्तन बेचारे क्या जानें कि गुणी क्या चीज है, हार क्या चीज है, नीचे मुख 
करना क्या चीज है, लज्जा क्या चीज है? यह तो कविकी अपनी कल्पना है। 
अतः यह उत्प्रेक्षा है । वह भी प्रतीयमाना है। अन्य भेद भी है। पर उसे 
जाने दें। 
नेषघ-काव्यमें सभी उत्रेक्षाओकी छटा देखियेगा । . 
हिन्दी-लक्षण- हेतु आदिकी कल्पना, करि कल्पे उपमान | 
उत्प्रेक्षा भूषण तहाँ, कहत gafa मतिमान ॥ 
चन्द्रा० काव्यलिङ्ग-लक्षणोदाहरणे-- 
“स्यात्‌ काव्यलिङ्गं वागर्थो नूतनार्थसमर्थकः | 
जितोऽसि मन्दकन्दर्प ! मच्चित्तेष्स्ति त्रिलोचन: ॥' ( ५।३८ ) 
अन्वयः- पत्र वागर्थः शब्दार्थः ( पदार्थ-वाक्यार्थान्तररूपः हेतुभूतः 
वाच्यतया 
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तत्सम्बुद्धौ हे मन्दकन्दपं | स्वल्पबुद्धे कामदेव ! त्वं मया जितः पराभूतः असि 
वतसे | यतो हि मम चित्ते मच्चितै त्रीणि रोचनानि यस्यासौ त्रिलोचनः निनेत्र- 
झाली शिवः अस्ति विद्यते । येन त्रिनेत्रेण त्वं दग्ध: । 

हिन्दी-जहाँ पदार्थ या वाक्यार्थ किसी रूपमें भी हेतु होकर स्थित OCAK KII 
( वाच्यरूपसे नये अर्थका ) समर्थन करे, वहाँ ही काव्यका लिङ्ग चिल्ल नामका 
अलङ्कार होगा । यह विग्रह ही अलङ्कारका स्वरूप बता देता है । उदाहरण 
देखें--अरे मन्द बुद्धिवाले कामदेव ! तू मुझसे जीत ल्या गया है, क्योंकि मेरे 
चित्तमें तीन नेत्रशाली शिवजी वैठे हैं । यहाँ कामदेवको जीत लेनेका हेतु तीन 
नेत्रवाळे शिवका चित्तमें बैठना वताया गया है, क्योंकि तीसरे नेत्रसे जलाने 
वाला उसका शत्रु देव जब मनमें बैठा है, तो यह मनसिज मनमें उत्पन्न होने 
वाला कैसे उत्पन्न होगा । यों 'मच्चित्तेडस्ति त्रिलोचनः' यह हेतु होकर वाक्यार्थं 
वाच्यरूपमें ही “जितोऽसि’ इस अर्थेका समर्थन कर रहा है । अतः यह वाक्य- 
गत काव्यलिङ्ग अलद्कारका उदाहरण ठीक घट रहा है । काव्यलिङ्गका चिल्ल 
तो चमत्कार ही है, सो यहाँ है । अतः यह नाम भी सार्थक है । 

स्वप्नवासवदत्ता नाटकें प्रथमाङ्के छठे पद्यमें 'धमंप्रिया नुपसुता तपः 
feag धर्मपीडां नेच्छेत्‌' नुपसुताको धर्मे प्रिया होना है। अतः fat यह 
एक पदगत हेतु है । वहाँ ही नूपसुता धर्मेप्रिया क्यों है ? इसका हेतु व्रतम्‌ एतत्‌ 
अस्याः | यह वाक्य है | अतः यहाँ पदार्थगत तथा वाक्यार्थगत दोनों हेतुओंका 
उदाहरण है। 

साहि० काव्यलिङ्ग-लक्षणोदाहरणे 

'हतोर्वाक्यपदार्यत्वे काव्यलिङ्गं निगद्यते l ( १०-६२ ) 

अन्बयः--हेतोः कारणस्य वाक्यं च पद च तयोः अथौ वाक्यपदाथों तयो- 
भावः वाक्यपदार्थत्वं तस्मिन्‌ सति काव्यलिङ्गम्‌ अलङ्कारः 'निगद्यते कथ्यते | 
अर्थ--यदि अलङ्कारके समर्थक कारण वाक्यमें लिखा रहे या एक ही पद- 

में हो तो काव्यलिङ्ग अलङ्कार होता है । उदाहरणं यथा-- 
त्वह्वाजिराजि-निर्धुतधूलि-पटल-पखूलाम्‌ । 
न घत्ते शिरसा गङ्गा भूरि-भार-भिया हरः It 

अन्बयः--हरः तव वाजिनां राज्या निर्धूतानां धूछीनां पटलेन पद्धिलां 

गङ्घां भूरिश्रासौ भारः भूरि-भारः तस्माद्‌ भीः तया ( हेतुनाः) शिरसा न at 
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अर्थे-आपके धोड़ोंकी पंक्तिकी उठी धूलिके समुहसे पंकिल कीचड्वाली' 
गङ्गाको शिवजी अधिक भारके भयसे शिरसे नहीं उठाते ( शिरपर नहीं 
रखते ) । यहाँ गङ्गाके न धारण करनेका कारण “भूरि-भार-भी' हेतु एक पदमें 
हैं । अतः यह पदाथंगत हेतुवाला काव्यलिद्ध है । यों ही वाक्यगत .भी समझें । 
भट्टिकाव्यशास्त्रमें काव्यलिङ्ग AOS नहीं है । इससे ज्ञात होता है कि 
भट्टिभामहादि प्राचीन आचार्य काव्यरिङ्गकी निहेतु दोषको हटाना ही मानते 
थे | आगेके लोगोने ईपद वैचित्र्य लगाकर पदगत वाक्यगत करके काव्यलिङ्ग- 
को भी अलङ्कार मान लिया | 
हिन्दी लक्षण 
पद वा वाक्यग हेतुसे, अर्थ समर्थन होय । 
काव्यलिङ्ग वाको कहत, कवि कोविद सव कोय ॥ 
ato अतिशयोक्ति-लक्षणोदाहरणे-- ` 
अय अतिशयोक्तिः अलङ्कारः काव्ये वहुप्रकारको विद्यते | अतिशयस्य अति- 
शयेन वा उक्तिः अतिशयो क्तिः--इति अतिश्योक्ति-शब्दार्थं एव सामान्य-छक्षणं 
ज्ञेयम्‌ । अतिपुर्वकातु शीङ्‌ घातोः अदादिकात्‌ 'एरच्‌ ३।३।५६' इति अच्‌ प्रत्यये 
गुणायादेशयोः अतिशयचन्दः सिध्यति । ब्ूबधातो: तदु-गणस्थादेव “स्त्रियां क्तिन्‌ 
३।३।९४' इति क्तिनि प्रत्यये वच्यादेशे सम्प्रसारणे च उक्तिशब्द: सिध्यति 1 
रूपकातिशयोक्तिः चपलातिशयोक्तिः इत्यादि तस्यैव नामान्तरम्‌ | लक्षणोदाहरणे | 
चन्द्रालोकस्य यथा 
'रूपकातिशयोक्तिश्चेद्रष्यं रूपकमध्यगम्‌ । 
पश्य नोलोत्पलद्वन्द्ान्षिःसरन्ति शिताः शराः w 
अन्वयः--चेद्‌ यदि रूप्यम्‌ उपभेयम्‌ स्पकमध्यगम्‌ रूपकस्य उपमानस्य 
मध्यगम्‌ मध्ये विलीनं स्यात्‌ । अर्थात्‌ यत्र उपमेयं निगीर्य केवलम्‌' उपमानम्‌ 
एव कथितं स्यात्‌ चमत्काराथ त॒त्र स्पकातिशयोक्तिः उपमानातिश्षयोक्तिः 


हिन्दी--यदि रूप्य उपमेय रूपक उपमानमें ही विलीन हो जाय तो बही 
ठि क दः हासता ह. 


न कर केवल उपमान ही कहा 
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जाय, वही अतिशयोक्ति अलंकार है । जैसे--ये देखो, दो नीछे कमलोसे तीखे- 
तीखे वाण निकल रहे है । यहाँ कहना तो है कि नायिकाके नेत्ररूपी दो नील- 
कमलोंसे कटाक्षरूपी तीखे बाण निकलते हैं । अर्थात्‌ नायिका खुव कटाक्ष मार 
रही है । सो तो कहा नहीं हैं, यहाँ केवल उपमान मात्र दो नीलकमल तथा तीखे 
बाण मात्रका उल्लेखे किया है । 'नेत्रद्वनद्वात्‌' और 'कटाक्षा:' दोनों छिपा दिया 


है । अतः उपमेयको छिपाकर केवल उपमानका उल्लेख होनेसे या रूप्यको छिपा- . 


कर केवल रूपकका उल्लेख होनेसे उपमातिशयोक्ति रूपकातिशयोक्ति या अति- 
शयोक्ति अलंकार है । ~ 


इसीको यदि 'नीलोत्पलदन्द्वादिव नेत्रहन्द्रात्‌ शिताः शरा इव तीक्ष्णाः कटाक्षाः 
निःसरन्ति’ कहें तो उपमा है । यदि नेतरदवनद्वरूपात्‌ नीलोत्पलदरनद्वात्‌ तीकणकटाक्ष- 
रूपाः शिताः शराः निःसरन्ति’ कहें तो रूपक है । ऊपरके उदाहरण उपमेय या 
रूप्य नेत्र-ढन्दात्‌ हटाकर नीलोत्पलदरन्द्वात्‌ केवल उपमान या रूपकमात्र कह 
दिया. नीचेके तीक्ष्णाः कटाक्षाः उपमेय या रूप्य . हटाकर केवळ उपमान या 
रूपकमात्र शिताः शराः कह दिया । इसलिये रूपकातिशयोक्ति या अतिशयो क्ति 
हो गयी । इसील्यि मैं कहता आ रहा हूँ कि उपमा नटी ही वेश बदल-दळकर 
रूपक, अतिशयोक्ति आदि अलङ्कार हो जाती है। अस्तु, यह अतिशयोक्ति 
कार्येकारणको विपरीततामें, भेदमें अभेद करनेसे तथा सम्बन्धमें असम्बन्ध 
दिखानेसे, असम्बन्धमें सम्बन्ध बतानेसे भी होती है । शास्त्रोरमे इसके बहुत भेद 
हैं, यहाँ तो गुडजिद्विका ही करना है | इसलिए आगे चलते हैं । 

अभिज्ञानशाकुन्तलके सप्तम अङ्के तीसवें sat “उदेति पूवं कुसुमं ततः 


_ फलम्‌ इत्यादि कार्यकारणभावके बैपरीत्यमें अतिशयोक्ति उदाहरण है-- 


साहि० अतिशयोक्ति-लक्षणोदाहरणे-- 

मसदवत्वेऽव्यवसायस्याऽतिशयो क्तिनिगद्यते । 

Rescate: सम्बन्धेऽसम्बन्धस्तद्विपर्ययो । 

पोर्वापर्यात्मकः कायंहेत्वोः सा पञ्चघा ततः ॥' 
अन्दयः--उपमेयस्य निगरणपूर्वकम्‌ उपमानेन सह्‌ अभेदकरणम्‌ अध्यवसायः। 


तस्य अध्यवसायस्य सिद्धत्वेऽतिशयो क्तिरलङ्कारः निगद्यते कथ्यते | भेदे-अभेदः 
३, असम्बन्धे सम्बन्धः ४ 


06204 ore E A iar , 
et A विसि? वर 


' 


~ 


२८ अळङ्कार-सार-मञ्जरी 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
कारणं पूर्व तत उत्पन्नं कायं पश्चादिति नियमः। तस्य विपर्ययस्तु fret भवति-- 


कार्यकारणयोरेककालत्वे, कार्यस्य कारणात्‌ पूर्वभावे वा इति द्विधापि विपर्यय 
एक एव ग्रह्यत इति पश्चमोऽयं भेदः कार्यकारणविपर्ययरूप इत्यलम्‌ | 


अथं-उपमेयकों दवाकर उपमानके साथ अभेद कर देना ही अध्यवसाय 
कहलाता है। उसी अध्यवसायको सिद्ध दिखानेपर अतिशयोक्ति अलंकार माना 
गया है । उसके पाँच भेद हैं--भेदमें अभेद पहला, सम्बन्धमें असम्बन्ध दुसरा, 
अभेदमें भेद तीसरा, असम्बन्धमें सम्बन्ध चौथा, पाँचवाँ भेद कार्यकारणके 
विपयंयमें दो ढंग से होता है। एक तो कार्यकारण जब साथ हो जाये या 
कारणसे पहले ही कार्यका होना दिखलाया जाय, क्योंकि कार्यसे पहले 


कारणका होना स्वभाव है। इसका विपर्यय दो ही ढंगसे होता है । अत: इसे . 


विपर्ययात्मक नामसे एक ही पञ्चम भेद माना गया है । प्रथम उदाहरण यथा-- 
भेदेऽस्वरूपं प्रयममुदाहरणम्‌-- 

कथसुपरि कलापिनः कलापो विलसति तस्य तलेऽष्ठमीन्दु-खण्डम्‌ | 

कुवल्य-युगलं ततो विलोलं तिल-कुसुमं तदधः प्रवालमस्मात्‌ ॥ 

अत्र कोऽपि कविः काञ्चन नायिकां वीक्ष्य तदीयकेदापाश-भाल-नेत्रढन्द- 
नासा$्धरदलानि उपमेयानि निगीयं केवलम्‌ उपमानान्येव सिद्धवत्‌ कृत्वा तेषां 
स्यानेऽभेदरूपतो दर्शयति-- 

अन्वयः--उपरि कथं कलापिनः कलापः | तस्य तले अष्टम्याः इन्दु-खण्ड 
विळसति | ततोऽधः विलोलं कुवलय-युगलम्‌ नीलकमलद्वयम्‌ तदधः तिलकुसुमम्‌ 
अस्मात्‌ अधः प्रवाळम्‌ किसळ्यदरूम्‌ इति आश्चर्यचकितो वदति अतिशयोक्त्या 
केश्पाशादिभिः मयूरपिच्छादिवसर्वोपमानानामभेदात्‌ | 

हिन्दी-फोई कवि किसी नायिकाको देखकर एकाएक बोल उठता है, जिसमें 
उपमेय तो क्रमकः केशपाश, ललाट, नेत्रयुग्म, नासिका, अधर (नीचेके ओठ)को 
छिपाकर केवल उपमानोंको ही आश्चर्यभरे शब्दोमें कहता है--अहो ! यह क्या 
सबसे ऊपर मयूरका पिच्छ है? उसके नीचे अष्टमी तिथिका चन्द्रखण्ड ( आधा 
चन्द्र) शोभ रहा है। उसके नीचे चश्चल नीलकमल हैं। उसके नीचे तिलका फूल 
है । उसके नीचे प्रवाळ आम्रपल्छव या मूंगा है । दोनोंको ही प्रवाल कहते हैं । यहाँ 
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उपमान हैं । यों भेदमें अभेद भी हो गया । यों पूरा अतिशयोक्ति अलंकारका 
लक्षण घट गया । सभी भेद तो कहना नहीं है । वे.तो आगे जानेंगे | इत्यलम्‌ | 
हिन्दी लक्षण--जह् अत्यन्त सराहिबो, सातिशयोक्ति कहीत । 
सम्बन्धासम्बन्धसे कार्य हेतु विपरीत ॥ 
चन्व्रा० दुष्टान्तालङ्कार-लक्षणोदाहरणे — 
'चेद्बिम्बप्रतिबिस्बत्वं ` दृष्टान्तस्तवलड्कृतिः । 
स्यात्मल्लप्रतिमल्लत्वे सङ्ग्रामोद्वामहङ्कृतिः U 
अन्वयः--( वाक्यार्थ॑योः ) बिम्बप्रतिबिम्बत्व चेत्‌ तत्‌ ( हि ) ( काव्ये ) 
दुष्टान्तः अलङ्कृतिः मल्लप्रतिमल्लत्वे ( हि ) सङ्ग्रामे उद्दामहुङ्ङतिः स्यात्‌ । 
-एतदेव दृष्टान्ताळङ्कारस्य ald लक्ष णम्‌ | एतदेव च उत्तराद्धंम्‌ उदाहरणम्‌ | 
हिन्दी --यहाँ कवि दृष्टान्तालङ्कारसे ही दुष्टान्ताळंकारका लक्षण कह रहा 
है। वह तो महापण्डित है । अतः उसे तो इसमें बड़ा आनन्द मिल रहा है। 
पर पढ़ने वालेको थोड़ी दिक्कत होती है। यदि वह भी थोड़ा ध्यान एकाग्र 
कर दे तो उसे भी आनन्द आ जाय । देखिये--( वाक्यारथाँका ) यदि विम्ब 
प्रतिबिम्बभाव हो गया तो दृष्टान्तालंकृति ( काव्यमें ) हो गयी । मल्लप्रति- 
मल्लता यदि हो गयी तो ( संग्राम ) उद्दामहुङ्कारघ्वनि हो गयी । यही पूर्वा- 
ड्ोत्तराडखूपमे लक्षणोदाहरण दोनों लिखित होनेसे, यही पूर्वादधोत्तराद्धं रूपमें 
लक्षणोदाहरण दोनों हो गये । 
इस पद्यमें ऊपरका आधा तो लक्षण है। नीचेका आधा उदाहरण l 
( काव्यमें ) वाक्याथॉका विम्बप्रतिबिम्बभाव होना ही दृष्टान्तालंकृति है | 
यह लक्षण है | मल्लप्रतिमल्लोका होना ही ( संग्राममे ) उद्दामहुडकृति है— 
यही उदाहरण है | 
यहाँ इव या यथा इत्यादि शब्द नहीं हैं । इसीसे यह दृष्टान्ताळंकारका 
उदाहरण है । यदि इसे ऐसा कहा जाय कि काव्यमें ( वाक्यायाँका ) दृष्टान्ता- 
BEI वैसा होता है, जैसे--संग्राममें मल्लप्रतिमल्लोके मिलते पर उद्दामहुङ्कारः 
ध्वनि होती है तो यह उपमालंकार है और यह उपमालंकार द्वारा दृष्टान्ता- 
लंकारका लक्षण है, ऐसा कहा जायगा । उपमाका इवादि शब्द छोड्‌ देना 
ठवे? त्मका देश हुष्याता डे का ए ताठ नि 
का वाक्य याद रखें कि उपमा ही रूप बदल-बदलकर भिन्न: 
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रहा है ( दृष्टान्ताळंकार हो गया ) वैसा ही यहाँ भी समझिये | यदि मैं कहूं 
वैसे ही काव्यमें वाक्यार्योका बिम्व-प्रतिविम्बभाव दृष्टान्ताळंकार होता है, 
जैसे संग्राममें मल्लप्रतिमल्लोके मिलने पर उद्दामहुङ्कार होता है तो यह 
उपमालङ्कार हे । इसीको यदि ऐसा कहा जाय--काव्यमें वाक्यार्थोका बिम्ब- 
प्रतिविम्बभाव हो गया, तो दृष्टान्ताळंकृति हो गयी । संग्राममें मल्ल-प्रतिमल्ल 
मिल गये तो उद्दामहुङ्क्तति हो उठी ( दृष्टान्तालङ्कार है ) । उपमामें-“दैसा' 
‘ae! शब्द हैं और होता है, होता है” साधारण धर्म एक ही है । दृष्टान्तमें- 
न 'बैसा', SY शब्द है और न एक साधारण धर्म है । प्रत्युत अलंकृति हो 
जाना, ध्वनि हो उठना, साधारण धर्म भी भिन्न-भिन्न हैं । 

कविको भी विद्याधियोंको स्पष्ट समझाना अभीष्ट है। अतः उदाहरणाय॑ 


दुसरा पद्य लिखते हैं-- 
वृष्टाऽन्तश्चेद्‌ भवन्सूतित्तन्मृष्टा दंव-दुलिपि: । 
जाता चेत्‌ प्राक्‌ प्रभा भानोस्तहि याता विभावरी ॥ ५।५७॥ 
अन्वयः कश्चिद्धक्तः कथयति-हे भगवन्‌ ! भवतः मृतिः भवन्मूतिः अन्तः 
अन्तःकरणे हृदये दृष्टा अवलोकिता चेत्‌ यदि, तत्‌ तदा दैवी चासो दुिपिः 


हिन्दो-हे भगवन्‌ ! आपकी मूर्ति अन्तःकरणमें यदि हो गयी, तो दुर्भाग्य 
war मिट गयी । स्‌यंकी प्रभा पूर्वे दिशामें यदि हो गयी, तो रात्रि चली गयी l 
यहाँ भगवानुकी मूतिके दर्शनसे दुर्भाग्यकी लेखाका नादा बिम्ब है तो gå- 


अन्तः अन्तःस्यम्‌ उपमानस्वरूपं 
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यस्मिन्‌ स दृष्टान्तः ।' अर्थात्‌ जिसमें उपमानका स्वरूप दीख पड़े, वही दृष्टान्त 
है। यह दृष्टान्तालङ्कार शब्दका अर्थ भी ठोक बैठ रहा है। श्लेषालङ्कार 
झलकता है । यह कविकी प्रतिभाका खेल है। यही यदि इस रूपमें कहा जाय 
कि जैसे सूयंकी प्रभासे रात्रि नष्ट हो. जाती है, वैसे ही आपकी मूतिके दर्शनसे 
दुर्भाग्य-केखा नष्ट हो जाती है, तो यह उपमा हो जायगी । पर यहाँ न तो इव 
। शव्द है, न साधारण धर्म ही एक है। उपमेयमें साधारण धर्म ‘ger है तो 
| उपमानमें 'याता' है। यों दृष्टान्तालङ्कारमें उपमेय उपमानका विम्ब-प्रति- 
विम्वभाव हो गया है । 'इव' शब्द न होनेसे तथा साधारण धर्म एक न होनेसे 
उपमा नहीं हुई, यह दृष्टान्त है। यही उपमा नटीकी विचित्रता है। अब 
दुष्टान्तालङ्कार स्पष्ट हो गया है । यहाँ दृष्टा-मृप्टा, जाता-याताका अनुप्रास 


शब्दालङ्कार भी अनुपम है | 
स्वप्नवासथदत्तमें षष्ठाड्भुके १७वें पद्यके पूर्वाद्धका उत्तराद्ध दृष्टान्त है । 


यथा-- 


| किन्तु सत्यमिदं स्वप्नः सा भूयो दृश्यते मया । 
Is अनयाऽप्येवमेवाहं प्राग्दुष्टया वञ्चितस्तदा ॥ ( ६-१७ ) 
` ` बासवदत्ताका पहला वच्चन प्रतिबिम्ब है तो यह वचन बिम्ब है। यहाँ 

भी इव शब्द नहीं है, तथा साधारण धर्म भी यहां साक्षात्कार है तो वहाँ स्वप्न 
है, यों साधारण धर्म भिन्न है। अभिज्ञानशाकुन्तलमें तृतीयाङ्कके विशतितम 
पद्यमें मदनका शकुन्तलाको तपाना और दुष्यन्तको दहाना बिम्ब है, तो 
दिवसका कुमुद्वतीको मुरझाना और चन्द्रको ग्लपाना प्रतिबिम्ब है । अतः स्पष्ट 
ही दृष्टान्तालख्गार है । यद्यपि वहाँ स्फुट अलंकार संसृष्टि है । 

साहि० दृष्टान्त-लक्षणोदाहरणे- 
"दृष्टान्तस्तु Tate वस्तुनः प्रतिबिम्बनम्‌ ।' १०।५० । 
- अन्वयः--सघमंस्य उपमेयेन सह समानधर्मस्य उपमानस्य वस्तुनः प्रति- 

विम्वरूपतो निदर्शनं : ( दृष्ट: अन्तः यस्य स दृष्टान्त; ) अर्थात्‌ उपमेयेन 
विम्वेन उपमानस्य प्रतिविम्बीकरण भेदे सति उपमेयधर्मस्य उपमानधर्मेण सह 
बिम्बप्रतिविम्बप्रदर्शनमेव दृष्टान्तः । यथा चन्द्रालोके तथैव साहित्यदर्पणेऽपि- 

हिन्दी --उपमेयके साथ समान धर्मवाळे उपमानका जहाँ बिम्ब-प्रतिबिम्ब- 
भाव दिखाया जाय अर्थात्‌ अन्त ( भीतरी ) रहस्य जिसका दीख रहा है, वही म 
दृष्टान्त है | दष्टीरतमे धेमिकि सया लुंलनी रके कार्मीकी!सम्सुलित-कारते: ह ॥ 


उपमावाचक इवादि शब्द नहीं होते, यही रहस्य है । उदाहरण यथा 


) 
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PON E RRE सत्कविभिः कर्णपु वीति | 1 मधुधाराम | ४ 
अनघिगत-परिमलापि हि हरति दृशं सालती-माला ॥ 
अन्वयः--अविदिता गुणा यस्याः सा अपि सत्कवीनां भणितिः वाणी कर्णेषु 
श्रोत्रयो: मधु-घारां माक्षिकप्रवाहं वमति उद्गिरति। अनधिगतः परिमलः 
पुष्परसः यस्याः सा अपि मालती-माला मालती-पुष्प्नक्‌ दृशं दृष्टि हरति आकृष- 
त्येव निश्चयेन । अत्र हि यथा गुणज्ञान-गन्धज्ञानयो रुपमेयोपमानधर्मयोरवेदनं 
तयोः विम्व-प्रतिविम्बभावं द्योतयति, तथैव सत्कविभणिति-मालती-मालयोरपि 
बिम्ब-प्रतिविम्बतां स्फोरयति इति स्फुटं दुष्टान्तालङ्कारः । 
हिन्दो--सत्कवियोंकी वाणी तो गुणोंके अविदित होनेपर भी कानोंमें 
मधुधारा बरसाती है । क्या हुआ, सुगन्धि न ज्ञात होनेपर भी मालतीकी माला 
दूरसे ही दृष्टिको हर लेती है । यहाँ सत्कविकी अविदितगुणा वाणी बिम्ब है तो 
अनधिगत सुगन्धिका माळती-माला प्रतिबिम्ब साफ झलक रहा है। साधारण 
धर्मसे ही धर्मियोंका सादृश्य झलक रहा है। उपमेय वाणी इधर अविदितगुणा 
( अज्ञातगुणा ) है तो उधर माळती-माला उपमान अनधिगत परिमाला (अज्ञात 
सुगन्धिका) है । कैसा दोनोंका विम्व-प्रतिविम्वभाव देह और उसकी छायाका 
सादृश्य दे रहा है । इत्यलम्‌ । ऐसा ही अन्यान्य उदाहरणोंमें देखे-- 
त्वयि दृष्टे कुरङ्गाक्ष्याः स्रंसते मदनव्यथा । 
दृष्टाऽनुदयभाजीन्दौ उलानि: कुमुदसंहतेः ।। . 
यहाँ वैधम्येसे विम्ब-प्रतिविम्बभाव नायिका एवं कुमुदिनीका है । 
हिन्दी लक्षण--लखि विम्व-प्रतिबिम्ब गति, उपमेयरु उपमान । 
वाचक पदके लोपतें, है दृष्टान्त सुजान ॥ 
चन्द्रा० अर्थान्तरन्यास-लक्षणोदाहरणे- 
: \ 
हनूमानब्धिमतरद्‌ दुष्करं कि महात्मनाम्‌ ॥' 
अन्वयः-अन्योऽ्भः अर्थान्तरम्‌ अनुषक्तं च तत्‌ अर्थान्तरम्‌ अनुषक्तार्था- 
न्तर तस्य अभिधा कयनम्‌ अर्थान्तरन्यासः अळङ्कारो भवेत्‌ स्यात्‌-इति 
अळङ्कारलक्षणम्‌ | अर्थात्‌ मुस्ार्थेन सम्बद्धस्य अर्थान्तरस्य अन्यस्य अर्थस्य 
कथनम्‌ एव अर्थान्तरन्यासालङ्गारो waft सामान्येन विशेषस्य समर्थनं 


विशेषेण सामान्यस्य समर्थनम्‌ इत्या दिबहुभेदोऽस्याऽन्यत्र साधम्यंवैधर्म्याभ्याम्‌ | 


७०७र्मतोज्ेषम्‌) ९ उदा हरणें) बंथा“311/3 Maha Vidyalaya Collection. 
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हनूमान्‌ मारुतिः अव्धिम्‌ अतरत्‌ पुल्लुवे उल्ललंचे वा । ( सत्यमेव इदम्‌ ) 
महात्मनाम्‌--महान्‌ आत्मा येषां ते महात्मानः महाबलिनः, तेषाम्‌ महाबल- 
शालिनां दुष्करं कठिनं किम्‌ ? न किमपि इत्यर्थः | 

हिन्दी--मुख्य अर्थ से मिला-जुला किसी दुसरे अर्थका कथनं करना ही 
अर्थान्तरन्यास अलङ्कार कहलाता हैं। यह उसका लक्षण Fl सामान्यसे : 
विशेषका, विशेषसे सामान्यक्रा समर्थन इत्यादि इसका भेद अन्य जगह है, सो 
इसीमें अन्तर्भूत है । उदाहरण है कि--हतुमानुजीने समुद्रको तैर लिया है या 
ate लिया है। ( ठीक ही है ) बड़े वलशालियोंके लिए क्या चीज कठिन है? 
कुछ भी नहीं है । जो चाहे सो कर सकते हैं । 

यहाँ हनूमानुजीका समुद्र तैर जाना या लाँघ जाना मुख्य विषय है । उसी- 
के साथ यह जो कहा गया है कि 'ठीक ही है, बड़े बलियोके fet कठिन कोई 
चीज नहीं है'-वह एक मुख्याथंसे मिळा-जुला दुसरा अर्थ है । अतः यहाँ aat- 
न्तरन्यास अलङ्कारका लक्षण ठीक घट रहा है । समुद्र छाँचा है कि वैरा है 1 
इसपर विचार नहीं करना है । 

'अर्थान्तरन्यास' शब्दका अर्थ भी तो यही है। अन्योऽथंः अर्थान्तरम्‌, तस्य 
त्यासः उपन्यासः अर्थान्तरन्यासः । अन्य शब्दके साथ अर्थशब्दका कर्मधारयसमास 
“मयूरव्यंसकादयश्च २।१।७२' सूत्र द्वारा करके अन्य शब्दके स्थानमें अन्तर आदेश 
कर उसे परत्र बैठाकर अर्थान्तर शब्द बन जाता है । उसके साथ न्यास शब्दका 
तत्पुरुष करके अन्य अर्थको रखना यही अर्थान्तरन्यास शब्दका अर्थ भी सार्थक 


ही है। 

सभी अलंकारोंके नाममें ही उसका लक्षण भी छिपा रहता है । अतः अल- 
ड्कारोंके नामोंकी व्युत्पत्ति कर लेना चाहिये | माघकाब्यके द्वितीय aie १३वें 
पद्मे अर्थान्तरन्यास है--जो सामान्यसे विशेषका समर्थक है ।' 


साहि० अर्थान्तरन्यास-लक्षणोदाहरणे- 


“सामात्यं दा विशेषेण विशेषस्तेन वा यदि । 

कार्य च कारणेनेवं कार्येण च समर्थ्यते ॥ 

साधम्येणेतरेणार्थान्तरन्मासाऽष्टघा ततः। १०-६१-६२ । 
CCP BUR एने टा iatan jo 
का यह दूसरा भेद है | र” 
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अन्वयः-यत्र साधम्येण इतरेण वैधर्म्येण वा यदि सामान्यं विशेषेण, विशेषो 
वा सामान्येन, कार्य च'कारणेन, कारणं च कार्येण समध्यंते सम्बली क्रियते तत्रैव 
अर्थान्तरन्यासोऽलंकारः, अप्टघा अष्टप्रकारको भवति | 
हिन्दी-जहाँपर साधर्म्य या deed द्वारा सामान्यका विशयेषसे या विशेष- 
का सामान्यसे तथा कारणसे कार्यका या कार्यसे कारणका समर्थन किया जाय, 
वहाँ ही अर्थान्तरन्यास अलद्धार होता है, जो आठ प्रकारका हो जाता है। 
marda: सामान्यात्‌ विशेषसमर्थनं यथा-- 
बृहत्सहायः कार्यान्तं क्षोदीयानपि गच्छति । 
सम्भूयाम्भोधिमभ्येति महानद्या नगापगा ॥ 
अन्वयः-क्षोदीयान्‌ अपि वृहत्सहाय: सन्‌ कार्यान्तं गच्छति। नगापगापि 
महानद्या सम्भूय अम्भोधिम्‌ अभ्येति । अत्र क्षुद्रतरस्य महतः साहाय्येन कार्यान्त- 
गमनरूपं सामान्यं नगापगाया महानदीसम्पकेण अम्भोधि-प्राति-छप-विशेषेण 
साधम्येण समथ्येते--इति स्फुटम्‌ अर्थान्तरन्यासः | अन्योऽर्थो; अर्थान्तरम्‌, तस्य 
न्यास उपस्थापनम्‌ अर्थान्तरन्यास इति नामार्थोऽपि संफरितः | 
हिन्दी- शुद्रतर जीव भी बड़ेकी सहायतासे कार्यको सिद्ध कर लेता है । 
देखो, छोटी भी पहाडी नदी बड़ी नदी THe सहायतासे समुद्रके पास पहुँच 
. जाती है। यहाँ छोटे आदमी बड़ेकी सहायतासे कार्यसिद्धिरूपी सामान्य वात : 
पहाड़ी नदीका महानदी THETA सहायतासे समुद्र-प्रासि-रूपी विद्ञेपसे ही समथित ; 
हो रही है, वह भी साधम्यं द्वारा । अतः सामान्यका विशेषसे ही समर्थन 1 
साधम्यं द्वारा होने से पहला ही भेद है । अन्यान्य भेदोंको स्वयं समझे, यह तो 


गुड़जिह्विका है। सामान्येन विशेषसमर्थनं यथा-- | 
यावदर्थपदां वाचमेवमादाय माधव: | 
j विरराम महीयांसः प्रकृत्या मितभाषिण: ॥ ( माघे २-१३ ) 
अन्वयः---माघव: कृष्ण: एवं यावदर्थपदां वाचम्‌ आदाय उक्त्वा विरराम 


तूष्णीं वभूव । महीयांसः प्रकृत्या मितभायिणो भवन्ति | अत्रापि साधर्म्येणैव 


` महीयसा प्रकृत्या मितभाषणेन सामान्येन माधवभापणोपरामः समर्थ्यत इति. 
mares भेदोर्झ्यान्तरन्यासस्य | ; 
हन जि (नाना हिये। भवन दो कर क EPCOT. | 
ae स्वभाव से ही थोड़े बोलनेवाले होते हैं। यहाँ भी 


A च 


क खा 
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साधम्येके ही द्वारा ्ीकृष्णका कार्योचित बोलकर चुप्पी मारना रूप विशेष 
बात, ‘ag लोग स्वभावतः मितभापी होते है'--इस सामान्य बातसे समर्थित 
होती है । अतः अर्थान्तरन्यासका द्वितीय भेद है। यही सामान्यसे विशेषका 
समर्थन भी है। ` 

हिन्दी लक्षण 

साधारण कहिये वचन, TA अवलोकि सुभाय 1 
ताको पुनि दृढ़ कीजिये, प्रगट विशेष बनाय ॥ 
कै विशेषको दृढ़ करे, कहि सामान्य विकास । 
वाको नाम बखानहीं, कवि अर्थान्तरन्यास ॥ 
चन्द्रा० विरोधाभास-लक्षणोदाहरणे- 
सासता मता । 
अप्यन्धकारिणाऽनेन  जगदेतत्प्रकाश्यते ॥' ५॥ ७५ ॥ 
अन्वयः- चेद्‌ यदि इलेषः आदि येषां ते इलेपादयस्तेभ्यो भवतीति एलेषा- 
‘fag: ( भूधातोः frag ) : विरोधः वैपरीत्यम्‌ आपाततो 
भासेत, वस्तुतस्तु न विरोधः स्यात्‌, तदा बिरोधाभासता विरोधाभासालङ्कारता 
मता स्वीकृता, आळङ्कारिकै इति शेषः | इति लक्षणम्‌ । उदाहरणं यथा 
अन्ध्रकारिणा ( अन्धम्‌ अन्धकारं करोति तच्छोलः अनधकारी तेन ) aa- 
कारकरणशीरेन अपि ( विरोधार्थेऽपिं ) अनेन देवेन ( सिवेनेत्यर्थेः एतत्‌ जगत्‌ 
fast प्रकाशित क्रियते--इति अत्र विरोधः केवलं भासते । वस्तुतस्तु 
अन्धकस्य अन्धकनाम्तोऽसुरस्य अरिणा अथवा अन्ध एव अन्धक: अन्धकारः 
( अज्ञानम्‌ ) तस्य अरिणा शत्रुणा एतत्‌ जगत्‌ प्रकाश्यते-इत्यर्थं नास्ति 
कोऽपि विरोध इति बिरोघाभासालङ्कारः स्फुटं संघटते | यतः पूर्व॑म्‌ आपाततो 
बिरोधो भासते, पञ्चात्‌ एकेषाऊूद्धारबलेन अर्थान्तरकरणे विरोधो न भासते । 
हिन्दी--पहले-पहल इलेषादि अलंकारोंके द्वारा जिसमें विरोध तो प्रतीत, 
हो, पर वादमें दुसरा अर्थ कर देनेपर विरोध न दीख पड़े, वहाँ विरोधाभास 
अलंकार आलंकारिकोंने माना है | उदाहरणमें देखिये 
अन्धकार करनेवाले भी इस देवसे ( शिवसे ) यह जगत्‌ प्रकाशित होता 
है । यहाँ आपाततः पहले तो विरोध स्पष्ट झलक रहा है J जो, 
$रयि|लि है? वह प्रकाश बेस करेगा 20, 8 REY कक Ce 
अथवा अन्धकारके ( अज्ञानके ) अरि (शत्रु ) इस देवसे (8 
ih 
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प्रकाशित हीती है! गेंह तो ही "ही है, स अन्धकी रिका स हैं वहे प्रकाश 
करेगा ही । इस अथेमें कोई विरोध नहीं है । अतः विरोधाभास अळंकार ठीक 
घट गया है । अन्ध-- कारी, अन्धक + अरि--यह एलेषकी ही तो महिमा है । 
अतः इलेषालंकार-मूलक ही विरोध है । 
इस अळंकारका नाम भी सार्थक है । विरोधस्य-आभासः = विरोधाभासः 
( यह धमंपरक विग्रह है ) । विरोधस्य आभासः यत्र स विरोधाभासः 
बहुब्रीहिः ( यह धमिपरक विग्रह है )। अर्थात्‌ जिसमें केवळ विरोध भासित 
हो वस्तुतः हो नहीं । नामसे ही लक्षण भी झलक जाता है । कादम्बरीमें यह 
अळंकार भरा पड़ा है । “विशाल बहुशालं तत्‌ पाठशालं* विराजते’ यहाँ विरो- 
घाभास अलङ्कार निकालिये । 
साहि० विरोधाभास-लक्षणोदाहरणे -- 

“जातिश्‍चतुभिर्जात्याद्यंगुंणो गुणादिभिस्त्रिभिः । 

क्रिया क्रियाद्रव्याम्यां यद्‌ द्रव्य द्रव्येण वा मिथः । 

विरद्धमिव भासेत विरोघोऽसौ दशाकृतिः ॥' ( १०१६८) 

अन्वयः यत्र जात्याद्यैः चतुभिः जातिः, गुणादिभिः त्रिभिः गुणः, frat- 

द्रव्याभ्यां क्रिया, द्रव्येण द्रव्यं वा यद्‌ मिथः परस्परं विरुद्धम्‌ इव भासेत 
दीप्येत, वस्तुतो विरोधो न स्यात्‌, सूक्ष्मविचारेण आपाततो भासमानो विरोधो 
विलीनः स्यात्‌, तत्रैव दशाकृतिः दशधा विरोधाभासोऽक्रङ्धारो ज्ञेयः । जातेः 
तवर गुणस्य त्रिधा, क्रियायाः द्विधा, द्रव्यस्य एकघेति सङ्कुलनया cute 
भवति | 


अर्थ- जहाँ जातिका जाति, गुण, क्रिया, द्रव्य चारोसि, पहले विरोध-सा 
दीख पड़े; गुणका गुणादि तीनोंसे, क्रियाका क्रिया और ्रव्यसे, द्रव्यका केवल 

“पहले तो बिरोध-सा ज्ञात हो पर सूक्ष्म दृष्टिसे विचारने पर कोई 
विरोध न हो तो वहां ये ही दश प्रकारके विरोधाभास मलार र होते हैं । गिन 
लें, जातिका चार, गुणका तीन, क्रियाका दो, द्रव्यका र एक ही होगा । 
यों जोड़कर दश्च ही भेद होंगे । उदाहरणं यथा--द्रव्यस्य द्रव्येण विरोधभानं 
पूरवमन्ते बिनिदृत्तिरपि 


तेनैव 
वल्लभोत्सङ्गसङ्गेन विना हरिणचक्षुषः । 
~ __राकाविभावरीजानिमध्या ह्वसविताऽभवत्‌ 


` विशेषेण n 


हाय गालामा RAED शित) STREET 


AK म्‌ २४२४ सूत्रसे शाला शब्द क्लीबलिङ्ग हो जाता है । 


विभावनाऽछङ्कारः ३७ ॥ 
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अन्दयः--हरिणचक्षुषः नायिकायाः वल्लभस्य उत्सङ्गः सङ्गः तेन 


विना राकाविभावरी पूरणिमारात्रिः जाया यस्यासौ राकाविभावरीजानिः चन्द्र 
(बहुब्रीहौ “जायाया निङ्‌ ५।४।१ ३५' इति निङादेशे 'लोपो व्योवेलि ६।१।६ g 
यलोपे जानि-शब्दसिद्धि:) मध्याह्लस्प सविता सूर्य: ( अह्णः मध्यम्‌ इत्मेकदेशि- 
समासे ‘agisg एतेभ्यः ५।४।८८' इति TAIN मध्याह्न-शब्दः, अभवत्‌ | 
अत्र कथं चन्द्रः मध्याह्वसविताऽभवत्‌--इति विरोधः विना 


इति परिहारात्‌ विलीयते । अत्र द्रव्येणैव द्रव्यस्य विरोध इति अन्तिमो भेदः । 


हिन्दी-मृमेनेत्रा नायिकाको प्रियतमकी गोदकी सङ्गति न मिलनेके 
कारण पूर्णिमाका चाँद भी बारह aan दिनका सूर्य हो गया । यहाँ चाँद सूर्ये 
कँसे हो सकता है--यह विरोध पहले भासित होता है । पर प्रियतमकी गोदका 
संग न होनेसे उसका परिहार भी वहाँ ही है। यह सूक्ष्म दृष्टिसे देखनेपर 
उसका लोप हो जाता है। यहाँ सूर्य भी द्रव्य है, चन्द्र भी द्रव्य ही है । अतः 
द्रव्यका द्रव्यसे विरोधवाला अन्तिम भेद है। 

यों ही अन्यान्य उदाहरण भी जानें । जैसे चन्द्रालोकवारे विरोधमें इलेषके 
द्वारा विगता शाला यस्मिन्‌ तद्‌ विशालम्‌, पाठंस्य शाला पाठ्शालम्‌ ( विभाषा 
सेनासुरा० २४२४ से शालाको नपुंसक [सक बनाकर पाठशालम्‌ होगा), TAT 
शालाः यस्मिन्‌ तत्‌ AGUS सत्‌ विराजते शोभते । यहाँ बहुब्रीहि समासके 
द्वारा विशाळमपि पाठशालम्‌ शालारहितमपि बहुशालम्‌ भुरिशालं सत्‌ विराजते- 
ऐसा विरोध प्रतीत होता है । पर विशिष्टाः विविधाः वा शालाः यस्मिन्‌ ऐसा 


बहुब्रीहि समास कर देनेसे विरोधका परिहार भी हो जायगा कि विशिष्ट शाला- 


वाली या विविध झालावाली पाठशाला बहुशालावाली है । यह परिहार है। यों 
इलेषालंकोर विरोधाभास अळक्कारका उत्यापक भी हुआ | इसीसे मैंने इेषा- 
लंकारको सर्वप्रथम दिया है, क्योंकि वह अन्यान्य अलंकारोंका मददगार होता 
है । यहाँ भी द्रव्यका ही विरोध है | इत्मलम्‌ । - 
हिन्दी लक्षण --पळेषादिक विधिसे जहाँ, भासत उपरि विरोध । 
कहत विरोधाभास तेहि, बुधजन सहित सुबोध ॥ 


rato विभावना-लक्षणोदाहरणे- B 
CC-0.In Pus err PAL ASE Mi न्म चेत्‌। | 
पश्य लाक्षारसाऽसिक्तं aE g gle 
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जन्म उत्पत्तिः स्यात्‌ तदा विभावना नाम अलङ्कारो ज्ञेयः । इति लक्षणम्‌ । 
उदाहरणं यथा-लाक्षाया रसः लाक्षारसः तेन न सिक्तम्‌ असिक्तम्‌, तव चरण- 
इयं त्वच्चरण-द्वयम्‌ रक्तं रक्तवर्णनम्‌ अस्ति--इति पश्य निरीक्षस्व । अत्र 
लाक्षारससेको हेतुः रक्तत्वे चरणद्वयस्य | तदभावेऽपि चरणद्वयं रक्तम्‌ अस्ति-- 
इति बिना कारणं कार्यस्य जन्म दृश्यते इति विभावनालङ्कारः स्फुटम्‌ अस्ति । 
हिन्दी-विना कारणके ही जहाँ कार्यकी उत्पत्ति दीख पड़े वहाँ विभावना- 
WEN होता है । जैसे- छाक्षारसके विना सीचे ही तुम्हारे दोनों चरण लाल 
हैं । यहाँ लाल होनेका कारण लाक्षारसका सेक होता है। सो तो है नहीं, पर 
दोनों चरण लाळ है। इसलिये विना कारणके ही कार्य हो रहा है, अतः स्पष्ट ही 
विभावनालंकार है। नामका अर्थ कर लीजिये--विशेषेण भास्यते चिन्त्यते 
कारणं यस्यां सा विभावनेति । जिसमें कारण खोजना पड़े, वह लिखना न हो, 
यही तो नामसार्थक्य हैं । वैचित्र्य यह है कि सुन्दरीके पैर इतने सुन्दर छाल है 
कि लाख सींचनेकी आवश्यकता ही नहीं पड़ती । इत्यलम्‌ । शाकुन्तले 
द्वितीयाइके -- 
'आसीढ्विवृत्तददना च विमोचयन्ती, 
शाखासु वल्कलमसक्तमपि द्रुमाणाम्‌’ ॥ १२॥ 


यहाँ जो arent संसक्त रहना ही वल्कलके मोचनमें कारण है, वह तो है 
नहीं, तो भी शकुन्तला द्वारा वल्कलमोचन कार्य दिखाया गया है। अतः स्पष्ट 
विभावनालंकार है । बिना कारणके ही कार्य हो रहा है। 
साहि० विभावना-लक्षणोदाहरणे- 
“विभावना विना हेतुं कार्योत्पत्तियंवुच्यते । 
हिधा सा परिकीतिता ॥' १०-६६ ॥ 
अन्वयः-हेतं कारणं विना कार्यस्य उत्पत्तिः जन्म यद्‌ उच्यते कथ्यते सैव 
विभावना अलङ्कारः । उक्तं. च अनुक्तं च उक्ताऽनुक्ते | उक्तानुक्ते निमित्ते यत्र 
सा उक्तानुक्तनिमित्ता, तस्या भावः उक्तानुक्तनि मित्तत्वम्‌, तस्मात्‌ उक्तनिमित्त- 
त्वात्‌-अनुक्तनिमित्तत्वात्‌ इति--द्विधा विभावना ज्ञेया | 
. अर्थ बिना कारण के ही कार्यकी जो उत्पत्ति दिखायी जाय, वही 
Fe IAT कहलाता है । कार्यका कुछ कारण तो अवदय होगा ही, वह 


Peete मै रिल विकी गात तीज होतो हे हे 


कट विभावनाया:-- 
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अनायास-कुशं मध्यमशङ्कतरले दू 
आधूपण-मनोहारि वपुर्वयसि सुञ्ुवः ॥ 
अन्वयः--सुच्चुवः नायिकायाः वयसि यौवनावस्थायां ( तारुण्ये इत्यथः ) 
मध्यम्‌ अनायास-क्ृशं भवति । दृशौ नेत्रे अशङ्कतरले भवतः। वपुः शरीरं देह 
इति यावत्‌ आभूषण-मनोहारि भवति । अत्र मध्यम्‌ आयांस कारणं विनैव कृशं 
विद्यते । नेत्रे अपि ered कारणं विनैव तरले स्तः । वपुः अपि विना भूपण- 
भेव कारणं fata मनो हरति--इति कारणं विनैव कार्योत्पत्तिः दृश्यते--इति 
स्फुटं विभावनालङ्कारः | अत्र तारुण्यं निमित्तम्‌ उपात्तम्‌ इति उक्तनिमित्ता 
विभावना । i 
हिन्दी- सुन्दर भौंहोंवाली नायिकाकी जवानीमें मध्यभाग तो बिना प्रयास 
के ही पतला हो जाता है । नेत्र बिना शंकाके ही चरू हो जाते हैं शरीर 
( देह ) बिना भूषणके ही मनोहर हो जाता है। यों ये सभी वस्तुएं बिना 
कारणके ही हो रही हैं । अतः स्पष्ट ही विभावना अलङ्कार घट रहा है। 
इनका कुछ न कुछ कारण तो होना चाहिये । उसके लिए वयसि ( यौबना- 
बस्थामें ) लिख देनेसे उक्तनिमित्ता विभावना है | 
यहाँ यदि 'वयसि' निकाळकर वप राजति gaa: पढ़ दें तो अनुक्तः 
निमित्ता विभावना हो जायगी | इत्यलम्‌ । भट्टिकाव्यशास्त्रे विभावनेयमन्वर्था 
लक्षिता उदाहृता च । तथाहि-- é 
क्रियायाः प्रतिषेधेन तत्फलस्य वरिभावनातू | 
ज्ञेया विभावनेवासौ सान्वर्थं कथ्यते यथा ॥ 
अपरीक्षितकारिणा० ( १०-४१ ) उदाहरणम्‌ | 
अत्र मल्लिनाथस्तु रावण-सीताविशेषणैः सीतात्राणस्यावशयकत्व-विष्लानेन 
यत्काव्यलिङ्गमुक्तवान्‌ तडि विभावनयोत्यापितम्‌ इति अङ्गारज्गिल्प-सङ्भराः 
रूङ्कारसाधनं परं ज्ञैयम्‌ | 
हिन्दी लक्षण बिनु कारण ही कार्यका, होता जहाँ विधान । 
कहत Gale सुविभावना उलटा सुलटा मान ॥ 
aat विशेषोक्ति-लक्षणोदाहरणे- 
*विशेषोक्तिरनुत्पत्तिः कार्यस्य सति कारणे | 
धीमन्तं न: लङ्खयति कश्चन ॥ ५ B 


नमन्तमपि मा 
CC-0 अन्यथा” “कोरणे aHan निटि 


( अदर्शनम्‌ ) विशेषोक्ति अलङ्कारो भ 
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TTR Zefa क्षीमन्कतम्‌ण ¢] विमयामम॑लम पि घीएम्‌। इलि! कविल्‌) ० कंचन 
कोऽपि न लद्धयति आक्रामति । अत्र नमनरूपे कारणे विद्यमानेऽपि लङ्कनरूपं 
कार्य नोत्पन्नम्‌ इति स्पष्टं विशेषोक्तिः वैचित्र्यम्‌ अलङ्कारः | 

हिन्दो--कारणके रहनेपर भी कार्यका न होना विशेषोक्ति अलंकार कह- 
लाता है । जैसे-नद्रतायुक्त अर्थात्‌ झुके हुए भी बुद्धिमानुको कोई नहीं लाँघता, 
यह क्या वात है ? यहाँ झाँघनेका कारण तो नतमस्तक झुका होना है । पर 
ataa कार्य नहीं हो रहा है, यही विचित्रता है । विशेषोक्तिका लक्षण ठीक 
घट रहा है । अतः यहाँ विशेषोक्ति अळंकार स्पष्ट है । 'कारणे सत्यपि कार्या- 
सावस्वरूपस्य विशेषस्य वैचित्र्यस्य उक्तिः कथनम्‌ ।' यहाँ नामकी सार्थकता भी 
सिद्ध हो रही है । पाठ्य में उदाहरण झाकुन्तलके तृतीयांक में दुष्यन्तोक्ति है 
कि--'निगंन्तु सहसा न वेतसगृहाच्छक्नोमि grate’ (२३) । यहाँ निर्गेमन- 
का कारण तो वेतसग्रहकी शून्यता विद्यमान है। पर राजाका निगमन कार्य 
नहीं हो रहा है । अतः विशेषोक्ति अळंकार है । 

काव्यप्रकाशमें अलंकारशास्त्रके महापण्डित शारदावतार मम्मटाचार्यने जो 
“यः कोमारहरः०' Ted विभावना-विश्ेषोक्ति इन दोनों अलंकारोंको अस्फुट 
बताया है, सो ठीक है, क्योंकि जब कारण ( हेतु ) भावरूपमें दिखाकर कार्य 
अभावरूपमें दिखाया जाय, तब विशेषोक्ति अळंकार होता है। उसी प्रकार 
कारण ( हेतु ) अभावरूपमें दिखाकर कार्य भावरूपमें दिखाया जाय, तब 
विभावना अलंकार होता है सो वहाँ नहीं है। कारण 'यः कौमारहरः०' , 
इत्यादि भी भावरूपमें ही है । तथा Ba: समुत्कण्ठते! यह कार्य भी भावरूपमें 
ही है। अतः दोनों अस्फुट है। किन्तु विश्वनाथ भट्टाचायेने साहित्यदर्षणमें 
पक किया है । वह खण्डनं ही व्यर्थ है । विदवनाथजी की दृष्टि 

l 


साहि० विशेषोक्ति-लक्षणोदाहरणे- 
“सति हेतो फलाभावे विशेषोक्तिस्तथा द्विधा ।' १० । ६७। 

अन्वयः- हेतौ कारणे सति विद्यमानेऽपि फलस्य कार्यस्य अभावे अविद्य- 

माने विशेषो क्तिः अलङ्कारः । साऽपि तया विभावनावत्‌ उक्तनिमित्ता-अनुक्त- 
aie टत द्विधा द्विप्रकारा ज्ञेया । 

धी TORT रहनेपर भी कार्यका न होना विशेषोक्ति अलंकार गर्‌ माना 
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होगा रही । वही यदि उक्त होगा तो उक्तनिमित्ता, नहीं होगा तो अनुक्तनिमित्ता 

ये भी भेद होंगे ही । उक्तनिमित्ता विशेषो क्तिर्यया- 
धनिनोऽपि निरुन्मादा युवानोऽपि न FAT: | 
प्रभावोऽप्यप्रमत्तास्ते महामहिमशालिनः ॥ 
अन्वयः--महामहिमशालिनः ते धनिनः अपि निरुन्मादाः ( निर्नास्ति 
उन्मादो गर्वो येषां ते ) निर्गर्वा: | युवानः तरुणाः अपि न चञ्चलाः । न प्रभवः 
शासकाः अपि अप्रमत्ताः प्रमादशून्याः सन्ति | अत्र सवंत्रैव धनिकत्वम्‌, युवत्वम्‌, 
प्रभुत्वम्‌--उन्मादस्य चश्वलत्वस्य प्रमादस्य कारणम्‌ अस्ति । परन्तु कार्य तत्‌ 
तत्‌ न भवति--इति कारणे सत्यपि कार्यस्य अभावात्‌ विशेषोक्तिः अरङ्कारः 
स्फुटं प्रतीयते। अत्र महामहिमशालित्वस्य निमित्तस्योपादानादुक्तनिमित्ता 
विशेषोक्तिः । * 
हिन्वी--महामहिमवाळे बे लोग धनी होते हुए भी adie नहीं हैं, तरुण 
होकर भी चन्चल नहीं हैं, शासक होकर भी प्रमादी नहीं है। यहाँ गर्वका 
कारण घन, चश्वलताका कारण यौवन, गर्वका कारण शासन करना सभी तो 
हैं। पर वह कार्य नहीं है, क्योंकि वे लोग महामहिमशाली हैं--यह निमित्त 
लिखित है । अतः यह उक्तनिमित्ता विशेषोक्ति है। यहाँ यदि 'महामहिम- 
शालिनः'की जगह 'कियन्तः सन्ति मानवाः' पढ़ दें तो अनुक्तनिमित्ता हो 
जायगी । : 
हिन्दी लक्षण--विद्यमान कारण रहे, नहीं कार्यका योग । 
` वाहि विश्येषोक्तिह कहें कवि कोविद सब लोग ॥ 
चन्द्रा० स्वभावोक्ति-लक्षणोदाह्रणे-- 
स्वभावोक्तिः स्वभावस्य जात्यादिषु च वर्णनम्‌ | 
कुरङ्गैरत्तरङ्गाकैः स्तब्धकर्णरुदीक्ष्यते ॥' ५११२ ॥ 
अन्वयः--जात्यादिषु हरिणत्वादिसामान्य-ध्ेषु स्वभावस्य चेष्टादेः (स्वतः 
सिद्धक्रियादेरित्यर्थः) वर्णनं निवन्धनं स्वभावोक्तिः अलङ्कारो ज्ञेय इत्यर्थः । 
इदं लक्षणम्‌ | उदाहरणं यथा-उत्तरङ्गाणि अक्षीणि येषां ते उत्तरङ्गाक्षाः 
( बहुत्रीहो सकभ्यक्णोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌ ५।४।११३ इति षच्‌ प्रत्यय: ) तैः 
उत्तरङ्गाक्षैः उत्ताननेत्रै:, स्तब्धाः कर्णा येषां ते स्तब्धकर्णाः, तैः स्तब्धकर्णः 
रड : हरिणैः उदीक्ष्यते अवछोक्यते | अत्र मृगस्य -E ; 
sre sh ERE SAT dha Vigvalaya lecti 
हित्दी--जब मृग-अश्व प्रभृति जाति-गुण-क्रिया इत्य 
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स्वभोचर्षत व्वणेमे किया जया? तब? र्वभववपेत्तिः भसड्ुवर«होत१ह०॥०जैसे--मृग 
ऊपर आँख करके कानको खड़ा करके देखा करते हैं, ऐसा ही उनका स्वभाव 
है, यहाँ मृगजातिके स्वभावका वर्णन क्रियारूपमें हो रहा है । अतः स्पष्ट ही 
स्वभावोक्ति अलङ्कार है। स्वभावस्य उक्तिः स्वभावोक्तिः नामार्थ भी ठीक 
ही है । पाठ्यपुस्तके5भिज्ञानशाकुन्तले प्रथमाङ्के सप्ततमपद्ये “प्रौवाभङ्गाभि- 
रामम्‌०' इत्यस्मिन्‌ मृगपलायनवर्णने, अष्टमे पद्ये च अश्वानां धावन-वर्णने 
स्फुटं CAVA HWE: | इत्यलम्‌ | 
साहि० स्वभावोक्ति-लक्षणोदाहरणे-- 
'स्वभावोषितर्ढुरूहार्थ-स्व-फ्रियारूपवर्णनस्‌ ।' १०९२ । 
अन्वयः--दुरूहार्थ-स्व-क्रियारूपवर्णनं स्वभावोक्तिः अलङ्कारः स्यात्‌ । 
( क्रिया च रूपं च इति क्रियारूपे इन्द्र: । ततः स्वे च क्रियारूपे स्वक्रियारूपे 
कमंधारयः, तद्‌ अर्थस्य पदार्थस्य बालादेः स्वक्रियारूपे अर्थ-स्व-क्रियारूपे इति 
तत्पुरुषः, दुरूहे कविकल्पिते च ते अथ स्व-क्रियारूपे दुरूहार्य-स्व-क्रिया-खूपे इति 
कर्मधारयः, तयो: वर्णनं दुरूहाथं-स्व-क्रियारूप-वणंनमु इति तत्पुरुषः ) इत्यमेव 
बालादीनां दुरूहयोः कविकल्पितयोः निज-चेष्टा-स्वरूपयो: वर्णनमेव स्व- 
भावोक्तिः अन्न आदिशब्देन सर्वपदार्थस्य ग्रहणं भवति । तेन व्याकरणादि- 
शास्त्राणामपि स्वभाववर्णने स्वभावोक्तिः अत्रालङ्कारान्ते दत्ता स्यात्‌ ( शास्त्र- 
स्वभात्ोक्ति अन्तमें यही दी जायगी ) । 
अर्थ--वालक आदि सभी पदार्थोके कविकल्पित अपने चेष्टास्वरूप आदिका 
वर्णन ही स्वभावोक्ति अलङ्कार होता है अर्थात्‌ शास्त्र आदिके भी स्वभावके 
वर्णनको स्वभावोक्ति कहते हैं, यदि उसमें विचित्रता ला दी जाय । उदाहरणं 
यथा 
यत्र स्तनन्धयान्‌ हस्ते रत्नादीपाञ्जिघुक्षत । 
पृष्ट्वा हाहेति सम्भ्रान्ता धात्रो चेटेविहस्यते ॥ 
यत्र राजसझनि हस्ते रत्नदीपान्‌ जिघुक्षत स्तनन्धयान्‌ दृष्ट्वा हा हा इति 
वदन्ती सम्थ्रान्ता व्यग्रा धात्री चेट: भत्यैः विहस्यते हास्यास्पदं क्रियते--इति 
साधु स्वभावोवतेः उदाहरणम्‌ | 
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stated घाई “जरे डंरसे 'दोड़कर उन्हें पकडतो हे. नौकर हाका 
मारकर हंसते हँ । भट्टिके शरदु-वर्णनमें धानकी स्वभावोक्ति दर्शनीय है-- 

दिग्यांपिनीलोचन-लोभनीया भजान्वयाः स्नेहमिव स्रवन्तीः | 
ऋज्वायताः शस्य-विशेष-पङ्क्तीस्तुतोष पश्यन्‌ बितृणान्तरालाः ॥ 
उच्चजातीय-धान्यस्य अद्भुतं स्वभाव-वर्णनमिदम्‌ । व्याकरणश्ास्त्रीयं 
स्वभाववर्णनम्‌- 
दीघीवेवीङ्समः कञ्चिद्‌ ग्रुण-वृद्धयोरभाजनम्‌ | 
क्विप्‌-प्रत्ययनिभः कञ्चिद्‌ यत्र सन्निहिते न ते ॥- 
अलङ्कारान्तरं स्यान्ताम, किन्तु व्याकरणस्य स्वभावः गुणदृद्धिकरणाकरणन्तु 
साधु बिवृतोऽस्ति पद्चेऽस्मिन्‌ । ज्योतिएशास्त्रस्यापि दशँनीयं विद्यते-- 
नास्तं निरीक्षते सम्यक्‌ वक्ती चातिचरत्यपि। 
कन्याराशि सदा भुङ्क्ते जामाता दशमो ग्रहः ॥ 
-ज्योतिःश्चास्त्रानुसारं जामातृस्वभाववर्णेनम्‌ । महाकविभट्टिनये इयं 
स्वभावोक्तिः वार्ता’ शब्देनोक्ता । तथाहि 
गर्तोऽस्तमर्को .भातीन्दुर्यान्ति चासाय पक्षिणः । 
इत्यसेवमादिकं काव्यं वातमितां प्रचक्षते ॥ इति ॥ 
हिन्दी लक्षण-शकुन मृगादि छतादिका, वरणत जहाँ स्वभाव । 
होत स्वभावोक्तिहि वहाँ, कविवर यही स्वभाव il 
यद्यपि संसृष्टि-सङ्करालद्भारयो रभयो रुदाहरण-लक्षणे चन्द्रारोके न स्तः 
खण्डितत्वात्‌, तथापि छात्र-सौविध्य-दृष्टधा विश्वनाथभट्टाचार्यस्य लक्षणोदाहरणे 
एव निर्देश्ये स्तोऽत्र-- i 
साहि० संसृष्टि-लक्षणोदाहरणे-- 
मृनथोऽनपक्षयेतेषां स्थितिः संसृष्टिरच्यते । 
देवः पायादपायादित्याद्येतस्या निबन्धनम्‌ ॥' 
अन्वयः-एतेषां विगतनिदिष्टालङ्काराणां मिथः परस्परम्‌ अनपेक्षया अपेक्षा- 
राहित्येन 'तिल-तण्डुल-स्यायेनैव स्थितिः अवस्थानम्‌ संसृष्टिः संसृष्टिनामा- 
BE उच्यते कथ्यते, आलङ्कारिकः इति शेषः | इति लक्षणम्‌ | मि 
O-R RTT GH Saas Mea संसु ष 
पश्यन्तु यथा EEN 
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परब? Arrea un dRaad 9023110011 
संसार-ध्वान्त-विध्वंस-हंसः कंस-निषूदनः ॥ 
अन्वयः-स्मेरे विकसते इन्दीवरे नीलोत्पले इव लोचने नयने यस्य असौ 
तथा संसारः जगत्‌ एव ध्वान्तम्‌ मायाविजृम्मितत्वात्‌ अन्धकारः तस्य विध्वंसः 
नाशः तत्र हंसः सूर्यः ( 'भानुहुसः सहत्रांशुः--इत्यमरः ) अथवा संसारे 
संसारविषये ध्वान्तम्‌ अज्ञानं तस्य ध्वंसे विलोपे ga: परमात्मा ( 'निर्मोह-नुप- 
विष्ण्वकें-परमात्मन्यमत्सरे, हंस स्थान्मानसोकसि'-मेदिनी ) इति ( हंसशब्दो 
नानार्थ: ) कंसस्य तन्नाम्नो चपस्य निषूदनः हन्ता कृष्ण: देवः द्योतनः नः अस्मान्‌ 
अपायात्‌ नाशात्‌ पायातु रक्षेत्‌ । अत्र 'पायादपायादिति' यमकम्‌, स्मेरेन्दीवर- 
लोचन: इति उपमार्थालङ्कृतिः, 'संसारष्वान्तबिध्वंसः' इत्यत्र erat 
अर्थालङ्धारौ, अनुप्रासः शब्दालङ्कारञ्च कंसान्तं गच्छति | इत्येवं बहुनामलङका- 
राणाम्‌ अनपेक्ष-स्थित्या संसृष्टिरलङ्कारः | इत्यलम्‌ | 
हिन्दी--पूर्वोक्त सभी निदिष्ट अळंकारोंकी बिना एक-दुसरेकी अपेक्षा किये 
'तिल-तण्डुल' ( जैसे-तिल और तण्डुळ पृथक्‌-पृथक्‌ रहते हुए भी साथ ही 
रहते हैँ ) न्यायसे एक पद्यमें यदि स्थिति हो तो संसृष्टि नामक अलंकार होता 
है। सम्पूर्ण पद्यमे उदाहरण देखें-- 
जिनकी आँखें खिले नीलकमळके समान हैं तथा संसाररूपी अन्धकारके 
नाशमें जो सूर्य हैं, या संसारबिषयक अज्ञानके नाशे जो परमात्मा हैं--वह 
कंस-निहन्ता श्रीकृष्णदेव हम लोगोंको नावसे बचायें । 
यहाँ सबसे पहले तो पायात्‌ पायात्‌ यमक है । प्राय-अपाय अनुप्रास भी 
है । स्मेरेन्दीवर-लोचनमें उपमा अर्थालङ्कार है । संसारध्वान्त०में अर्थालङ्कार 
रूपक और इलेष स्पष्ट ही है । ध्व-ध्व का, घ्वंस-हंस-कंसका अनुप्रास भी स्फुट 
है । यों शब्दार्घाळङ्कार सभी अपनेमें निरपेक्ष स्थित हैं । अतः संसृष्टि अळंकार 
ठीक बैठ रहा है । ड 
संसग सम्पर्क: संसृष्टिः | समुपुर्वेक सृज घातुसे "स्त्रियां क्तिन्‌ २।३।९४' 
से क्तन्‌ प्रत्यय करके संसृष्टि शब्द सिद्ध होता हुआ संसृष्टि = अलङ्का रोका 
> REE अपना नाम भी सार्थक कर रहा है। शिशुपालवधे 
_ `. विचेयेणः=तिम्नां सुतरां ुनेर्वपुविसारिभिः सोघमिवाथ लम्भयन्‌ \ 
A CRG: व्यजि-निशकरशिभि: शिस्त वाक्य (९:२५) 
So न 
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इह 'सौधमिव' इत्युपमा । 'सितिम्ना लम्भयन्‌' इत्यसम्बन्धे सम्बन्धकर्त्री 


अतिशयोक्ति: । 'द्विजावलिव्याजनिद्याकरांशुभि:” इत्यपल्लुतिः इति त्रयाणामर्थी- 
रूद्भाराणां सित, सिति, सुत, सारि, सौध, इज, आज, शु, शु, वाच, वोच 
इत्यादचनुप्रासभे दात्मकुशब्दारंकाराणां तिल-तण्डुलन्यायेन निरपेक्षस्थित्या स्फुटं 
संसृष्टिरलद्धार: | 

हिन्दी--अच्युत भगवान्‌ कृष्ण स्वभावतः गौरवर्णवाले मुनिके शरीरको 
Se हुए अपनी दन्तपंक्तिके वहाने चन्द्र-किरणोंसे सफेद स्वच्छ प्रासादके समान ' 
बनाते हुए मन्द मुस्कानके साथ बोले । 

यहाँ 'सौधम्‌ इव' उपमा है, “सितिम्ना सुतरां सितं लम्भयन्‌' में असम्बन्ध- 
में सम्बन्ध बतानेवाली अतिशयोक्ति, 'द्विजावलिवर्याजनिशाकरांशुभिः' में अप- 
ह्लुति इन तीन अर्थालंकारोंकी तथा सित, सिति, सुत, सारि, सौध, इज, आज, 
झु, शु, वाच, वोच इत्यादि शब्दालंकार अनुभ्रासभेंदोंकी निरपेक्ष तिल-तण्डुल- 
न्यायसे स्वतन्त्र स्थिति होनेके कारण संसृष्टि अलङ्कार है । 

हिन्दी लक्षण--जहाँ बहुत भूषण बसेँ, तिळ-तण्डुलकी भाँत । 

अलंकार naaal, संसृष्टि प्रख्यात ॥ 
साहि० सङ्कुर-रक्षणोदाहरणे-- 
'अङ्गाङ्भित्वेऽलङ्कृतीनां तद्वदेकाभय-स्थितो । 
सन्दिग्धत्वे च भवति सङ्कुरस्त्रिविधः पुनः ॥' ( १०९८ ) 

अन्बयः-अलंकृतीनाम्‌ उक्तालङ्काराणाम्‌ अङ्गाङ्गित्वे गौणप्राधान्यभावे 
सति ( एकः ) तद्वत्‌ तथैव एकश्चासौ आश्रयः ( पदरूपः पादरूपः पद्यरूपो वा ) 
आधार एकाश्रयः, अत्र स्थितिः = तस्याम्‌, ( द्वयोः बहूनां वा अळद्भाराणाम्‌ ) ' 
एकाश्रयस्थिती ( द्वितीयः ) पुनः=तथा सन्दिग्धत्वे सन्देहे ( साधकवाधका- 
ऽभावेन ) ( तृतीय: ) । इत्यं हि--१. अङ्गाङ्गिसङ्कर २. एकाश्रयसङ्करः 
३. सन्देहसङ्करश्चेति . निघा भिन्नः सङ्कूरालङ्कारः नीर-क्षीरन्यायेन भवतीति 
निष्कर्ष: । ; 

हिन्दी--उक्त अलङ्कारोंके अङ्गाङ्गिभाव होनेसे एक सक्कूर ( दो अलङ्कार 
रहें पर उ्हींमें एक अङ्ग बन जाय, एक अङ्गी बन जाय तो न 
संकर है ), एक आंध्रयसे ( चाहे पदमें, पादमें, या पद्ममें ) दो; 
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है-निंसंकी! निर्णया पर? ही? सके, बिहा सीर्सण। सूत्र ॥(सभ्वेहतक्षव्र १०कंहलाता 
है । ये तीनों नीरक्षीरन्यायसे मिले रहते हैं (जैसे---जल-दूध पृथक्‌ नहीं किये जा 
सकते, वैसे ही ये तीनों संकर हैं ) | सङ्करालङ्कार और संसृष्टि अळङ्कारके ये 
ही दो न्यायभेदक हैं । संसृष्टि-अलंकार तो वहुतसे अलंकारोंके निर्बाध पृथक्‌ 
पृथक्‌ रहने पर होता है । सङ्करके तो अनेक या दो अळङ्कारोंमें ही कथित 
प्रकारसे तीन भेद हैं । क्रमशः तिरू-तण्डुल-न्याय और नीर-क्षीरन्याय ही दोनों- 
के पृथक्‌ नियामक भी हैं । 


अङ्गझाञ्चि-सङ्करोदाहरणस्‌-- 
*अनुरागवती सन्ध्या दिवसस्तत्पुरःसरः | 
अहो दैवगतिश्रित्रा तथापि न समागम; ॥' 
अन्वयः--अहो इति आश्चयें, चित्रा विचित्रा दैवी चासौ गतिः दैवगतिः 
देवचेष्ट ( दृश्यते ) | अनुरागवती-रक्तवर्णा, पक्षे प्रेमपूर्णा, सन्ध्था-गोधू लिवेला, 
पक्षे नायिका, दिवसः वासरः, पक्षे नायकः, तत्पुरः तस्याः सन्ध्यायाः, पक्षे 
नायिकायाः, अग्ने सरतीति सरः सन्ध्याग्रेगः एव अस्ति 1 पक्षे नायकः नायिका- 
qed एव तिष्ठति तथापि समागमः सङ्गतिः ( उभयोः सन्ध्या-दिवसयोः 
नायिका-नायकयोश्च ) परस्परमेलनं न नेव भवतीति शेप: । अत्र सन्ध्या-दिव- 
सयोः समागमाभावः प्रस्तुतः नायिकानायकयोरपि समागमाभावम्‌ अप्रस्तुतं 
समासेन संक्षेपेण सुत्रयतीति श्लेषमूला समासोक्तिः अलङ्कारः | Taras स्थित- . 
रूप-कारण-सत्त्वेऽपि, कार्य-समागमरूपं न भवतीति कारणे सति कार्यानुत्पत्ति- 
लक्षणा विशेषोक्तिः अलङ्कारोऽपि दृशयते | इत्येवं समासोक्तिः अङ्गम्‌ अलङ्कारः, 
बिशेषोक्तिः अङ्गी अलङ्कारः-इत्य ङ्गाङ्गिसङ्करः सिध्यति । 
हिन्दी- यहाँ सन्ध्यां स्त्रीलिङ्ग और दिवस पुंल्लिङ्गके सङ्गम व्यवहारमें 
नायिकानायकके सङ्भम-च्यवहारका आरोप है । अतः समासोक्ति अळंकार है | 
यद्यपि अलङ्कारमञ्जरीमें समासोक्ति १६ सोलह भलद्भारोंमें नहीं है तो भी 
“समासेन संक्षेपेण प्रस्तुतव्यवहारेऽप्रस्तुतव्यवहारस्यो क्तिः समासो क्तिः--इस 
झि जान लेना चाहिये । जैसे-दैवगति विचित्र है-यह आइचर्येका 


; ; र “Kilwa नायिका है। उसके आगे ही नायक है, पर समागम 
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मूल ( अनुराग प्रेम तथा लालरङ्ग यही श्लेषालङ्कार है ) इलेप है, इसके 
बाद कारण रहते कार्यका न होना, यह विशेषोक्तिः अलङ्कार भी प्रेमी नायिका 
तथा सामने नायकके रहते हुए भी समागम न होनेसे निकल रहा है। इसका 
अङ्ग वही समासोक्ति है । अतः अङ्ग समासोक्ति, अङ्गी. विशेषोक्ति ~येः-दोनों 
अलङ्कार मिलकर अङ्काङ्गिसंकर नामक तीसरा अल्छार सिंद-कर रहे: TS, 
अतः अङ्गाङ्गिसङ्करका उदाहरण ठीक बैठता है । इलेष: बेर्चारा तो मूल अङ्गः 
AU MD पक: 
द्ितीयमङ्गाङ्गिसङ्करोदाहरणम्‌- १. ... ८. = 
"करोति कंसादिमहीभृतां वधाज्‌ Saat 
जनो मृगाणामिव यत्तव स्तवस्‌ । 
हरे ! हिरण्पाक्षपुरःसरासुर- 
ढिपद्विषः प्रत्युत सा तिरस्क्रिपा ॥' 
अन्वयः--इह ‘Et इति हरिरेव हरि: सिंह इति र्लिष्टपरम्परितरूपकं 
भवति । असुराणां द्विपत्वरूपणात्‌ इत्येवं रूपकम्‌ इवेति कंसा दिमहीभृत्मृगसाम्येन 
उपमया अङ्गाङ्गिसङ्करतया सद्धीयंते । तत्रोपमा रूपकमुपकरोतीति प्राधान्या- 
दङ्िनी, रूपकमङ्गम्‌ । हे हरे ! सिहरूप हरे ! भगवन्‌ विष्णो ! हिरण्याक्षपुरः- 
सर असुर प्रभृति हाथियोंको मारने वाले आपकी मृगसमान कंसादि राजाओंको 
मारनेके लिए स्तुति करना तो एक प्रकारका तिरस्कार करना है | 
यहाँ हरिरेव हरिः--यह श्लेष असुरोंमें द्विपत्वके आरोपके कारण होनेसे 
हिलष्टपरम्परितरूपक 'मृगाणामिव'--इस उपमासे संकीर्ण होकर उसका अङ्ग 
है, प्रधान होनेसे उपमा अङ्गी है। यों रूपक और उपमाका अङ्घाङ्गीभाव 
सङ्कर हुआ । 
१. समासेन संक्षेपेण उक्तिः 
'समासोक्ति-समैर्येत्र कार्य-लिङ्ग-विशेषणैः | 
व्यवहार-समारोपः प्रस्तुतेऽत्यस्य वस्तुनः' ॥ 
( इति दर्पणे १०-५६ ) 
 प्रस्तुतके व्यवहारमें अभ्रस्तुतका व्यवह = कार्य, 
सो पलादि तथा विशेषणों द्वारा--रिया गया हो 
समासोक्तिका उत्पादक है । 'यैरेकरूपम्‌०' यावा TI 
(स्वभावा RASE GAMER. झे)! MURS a रक्त 
समासोक्ति बैठ जाती है । 7 
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'कटाक्षेणापीषत्क्षणमपि निरीक्षेत यदि सा, 
तदानन्दः सान्द्रः स्फुरति पिहिताशेष-विषयः | 
सरोमाञ्चोदञ्चत्कुच-कलस-नि्भिन्न-वसनः, 
परीरम्मारम्भः क इव भविताम्भोरह-वृशः\ ॥' 

_ झन्ब्रयः -पद्यार्थो यथा--सा नायिका यदि कटाक्षेण ईषदपि अल्पम्‌ अपि 
निरीक्षेत तदा पिहिताशेषविषयः सान्द्रः आनन्दः स्फुरति ( पिहितः निरुद्धः 
अशेषः सर्वे: विषयः यस्मिन्‌ इति बहुब्रीहिः ) | अम्भोरुह-दृक्षः अस्याः सरोमा- 
'खरोदः्वत्कुच-कलस-निभिश्न-वसन-परीरम्भारम्भः क इव भविता इति न जाने 
( arated इव दृशौ यस्याः सा तस्याः कमलनयनाया इत्यर्थः ) कुची करूसौ 
इव इति कुचकलसौ। रोमाञ्चेन सह इति सरोमाः्चौ | उदःचन्ती च तौ कुचक- 
wat इति सरोमाचचोदःवत्कुचकलूसौ | ताभ्यां निर्भिन्नं वसनं यस्मिन्‌ स सरो- 
माचोदश्वत्कुचकलस-निर्भिन्न-वसनः । परीरम्भस्य आलिङ्गनस्य आरम्भः 
इति तत्युरुषः। अत्र क्षणे क्षण इति छेकानुप्रासः क्षकारस्य, न्द-च-म्भे दि संयुक्ता- 
क्रस्यानुप्रासः । क-स-रेफाणाञ्चानुप्रास इति शब्दालंकारेण सहैव यस्या निरी- 
क्षणादियं दशा तदा तस्या आलिङ्गनात्‌ का दशा स्यात्‌ इति पूर्वंगोपमाभ्यां 
द्वाभ्यां सहान्तिमोऽलंकारोऽपि अर्थापत्तिरलङ्कारो बा अभेदात्मिकातिशयोक्तिः 
मतान्तरे एकाश्रयोऽस्ति | इत्येवं शब्दालंकारार्थाळंकारयोरेकाश्चयः संकरो ज्ञेयः । 

हिन्दी “वह नायिका जरा-सा क्षणमात्र भी कटाक्ष मारकर देख छे तो 
सभी विषयोंको भुलाकर घनानन्र जाग उठता है। उस कमलनयनाके रोमा- 
सचित कुचकलसके विस्तारसे चोली भी फट जाय तो उसके आलिङ्गनका 
आरम्म क्या कर डालेगा ? यह कहा नहीं जा सकता | 
यहाँ क्षण-क्षणमें छेकानुप्रास है क्षकारका, न्द च म्भका संयुक्तानुप्रास दै, 
तथा क स रेफका एकाक्षरका अनुप्रास है । ये सभी शब्दारंकांर है, तथा अम्भो रह 
दृशः कुच-क्रलसमें उपमा है । अन्तिम अर्थापत्ति मतान्तरमें अभेदमें भेदात्मिका 
~ अतिश्चयोक्ति ये सभी शन्दाऽलङ्कार और अर्थाळंकार मिलकर अर्थापत्ति या 


Oo RA माद चलाचकलसनिभिन्वसनखासी परीरम्भारम्भः पादयोः 
प विशेषे' भै एभतोः 0 ai fim २ 
nt शन antag तत; ye Mane idyalaya Collection, " 
Ee = एक पद पाठ है। 


; सन्देह-सङ्करोदाहरणसु vė 
मताय Sea भें ऐविर्पचोर्थित हीकर एमि "स करी otri बना 


रहे हैं । अतः एकाश्रयसंकर है । 
एका्रयसङ्करः शान्तरसे निपकः ८ 
स्वशक्तेः सम्पातं सकृदपि समस्येत्‌ स भयवां- i ; है 00 कर 
स्तदानन्वः सान्ब्रः . स्फुरति A-AA, oyy oiae 
तदात्मत्वानन्दो मृदितविषयानन्वविमलो, ७. „~ ४ 82:%:. i 
ऽदृभुतः BITE स्तुत्यो विषयिभिरलभ्यः प्रणयिभिः Neo +५“; 
अन्वयः--स भगवान्‌ परमशिवः यदि स्वशक्तेः सम्पातं सकृदपि एकवारमपि 2 
समस्येत्‌ संक्षिपेत्‌ तदा शमिताशेषविषयः सान्द्रः, आनन्दः स्फुरति सश्चकास्ति ॥ 
यदा तु स परमशिव एव आत्मा स्वरूपं यस्य स तदात्मा तत्त्वमसिवत्‌ NR- 
मस्मीति, तस्य भावः तदात्मत्वम्‌, तस्य आनन्दः तदात्मत्वानन्द:, स च मृदित- 


. विषयानन्दविमरूः--मृदितः विषयानन्दः येन अतो विमलः अद्भुतः चमत्कार- 


कारी प्रणयिभिः स्त्रीपुत्रादिप्रेमभृद्भिः विषयिभिः विषयासक्तैः अलभ्यः, 
कीदृक्‌ केन प्रकारेण स्तुत्यः प्रशस्यः प्रशं सितुमशक्य इत्यथः । 


इह पद्ये सकाराणां न्द, न्द्र, नन्द, नन्द इत्यादीनाश्चानुध्रासस्थ, शिवस्य 
सक्ृच्छक्तिपाते इयं दशा तहि तदात्मतापन्नावस्थायां तु कीदृगतिर्वचनीयानन्द 
इति अभेदे भेदातिशयोक्तिरलङ्कारः, तेन विरोधाभास-काव्यिङ्गयोराश्रय इति 
एकाश्रयसङ्कूरः शान्तरसे | 

हिन्दी -वह भगवान्‌ शिव यदि एक वार भी शक्तिसम्पात कर देते हैं तो 
सभी विषयोंको wa कर देनेवाला आनन्द उमड़ उठता है। यदि उनके साथ 


"तादात्म्य हो जाय कि मैं वही हूँ तो विषयानन्दको दबा देनेवाला आणवादिमल- 
- शून्य अद्भुत चमत्कारकारी विषयी प्रणमियोंको अलभ्य आनन्दघन उदय हो 


जाता है । बह तो सर्वया वर्णनाशक्य है । 
यहाँ न्द, न्द्र, नन्द, नन्द तथा सकारोंका अनुप्रास 4 fi 
भास तथा काव्यलिङ्ग अर्थालङ्कार मिलकर अभेदभेद (आनन्दाभेदमें 
अतिशयोक्तिके साथ आशित होकर CHAT सङ्करालङ्कार बना रहे हैं ।, 
शान्तरस एकाश्रय सङ्कूरका उदाहरण है | 
सन्देह-सङ्करोदाहरणम्‌ 
CC-0.1n Public 0परफांमि सुखाचाजे(ते सदा ares पराजित 
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पपा पश्यामि' अन्न वाक्ये मुखे चन्द्र व wae पसा, उत 
मुखम्‌ एव चन्द्र: इति रूपकम्‌-इति निर्णायकाभावात्‌ उपमारूपकयोः सन्देह- 
संकरालङ्कारः । नेत्रम्‌ मृग इव, नेत्रम्‌ एव मृग इति जातित्वात्‌ एकत्वम्‌-इति 
विग्रहाभ्यां नेत्र-मृग-शब्दं निर्माय तेनापि न सन्देहनिदृत्तिः । तेन अंकितः मुख- 
चन्द्र इतिं विश्येषणस्यापि सन्दिग्धत्वात्‌ | “मुखचन्द्र चुस्बति'-अत्र तु चुम्वन- 
कमता मुखे एव सम्भवतीति उपमैव । "मुखचन्द्रः प्रकाशते' इत्यत्र प्रकाशधर्म: 
चन्द्रे एव सम्भवतीति रूपकमेव । अत्र तु दर्शन मुखचन्द्रयोरभयोरपि सम्भव- 
तीति एक-पक्ष-निर्णायको हेतुर्नास्तीति सन्बेहसंकराऽलंकारः | ( स्पप्टतायामपि 

अस्यार्योऽधः हिन्दीभाषायां क्रियते | 
हिन्दी--'नेत्र-मृगसे चिह्नित मुख-चन्द्रको मैं देखता g -Ra वाक्यमें संदेह 
संकर है, क्योंकि देखना धर्म मुखका भी, चन्द्रका भी, दोनोंका हो सकता है। 
अतः मुखं चन्द्र इव--ऐसा विग्रहकर उपमितसमास हारा उपमालङ्कार हो 
सकता है तथा मुखम्‌ एव चन्द्रः--एऐसा विग्रह कर मयूरव्यंसकादिसमास द्वारा 
रूपकालंकार हो सकता है । यों उपमा है कि रूपक है, इसका कोई निर्णायक 
हेतु नहीं है । अतः यहाँ इन दोनोंका संशय ही स्पष्ट TRE AACS वना 
रहा है । नेत्र-मृगाङ्कितम्‌ भी सन्देह दूर नहीं करता है । ऊपर विग्रह करके 

दिखा दिया है | इत्यलम्‌ । नेत्रम्‌-एकवचन जातिपक्ष मानकर कर लेना । 
यदि निर्णायक हेतु हो, तब वे ही स्वतन्त्र ASA हो जायेंगे 1 जैसे-- 
नेत्र-मृगाडूतं मुखचन्द्र चुम्बति । यहाँ चुम्बन मुखका ही धर्म है । इसलिये 
“मुखं चन्द्र इव' ऐसा विग्रह करके उपमितसमास होगा और उपमा अलङ्कार 

होगा । नेत्रं मृग इव तेन अंकितम्‌--यह उपमा ही होगी । 

_ यों ही नेत्रमुगाङ्धितः gaara: प्रकाशते' यहाँ प्रकाश-धर्म चन्द्रका ही है, 
=+तः मुखम्‌ एव चन्द्रः, ऐसा विग्रह करके मयूर-व्यंसकादि द्वारा समास करके 


J _ तथा पक अलङ्कार होगा । यहाँ सन्देह-सङ्रकी गति ही नहीं है । नेत्रम्‌ एव मृग: 


t 


op i 
र: 
ek See ” 


दृशः वु; अद्धित:-- 
न ङ्कितः--यह रूपक ही होगा | इत्यलम्‌ । 
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तपःक्लमं साधयितुमिच्छति स ga निश्चयेन,चीलोत्पलपत्रधारया शमीलतां SA 
व्यवस्यति । अत्र वाक्ये प्रतिवस्तूपमा दृष्टान्तो वा अथवा श्रुवशब्दोपादानाद 
उत्प्रेक्षा वेति सङ्करः ।. तथा 'शमीलताम्‌' इति पदे शमी एव लता बामीलता, 
ताम्‌ इति रूपकम्‌ ? आहो शमी लता इव शमीलता, ताम्‌ इति उपमेति सन्देह- 
सङ्कर इत्येवं स्फुटमन वाक्ये पदेऽपि सन्देहसङ्करारङ्कारो विराजते | 
हिन्दी--राजा दुष्यन्त कह रहे हैं कि जो ऋषि निष्कपट मनोहर शकुन्तला- 


` के शरीरसे तपस्या कराना चाहता है, वह तो अवश्य नीलोत्पलपत्रधारसे शमी- 


लता काटना चाह रहा है । यहाँ वाक्यमें तीन. अरङ्कारोंका सन्देहसङ्कर हो 
रहा है । तथा यहाँ पदमें दो अलङ्कारोंका सन्देहसङ्कर हो रहा है। तपस्या 
कराना शमीलता कटानाका उपमानोपमेय-भाव है या विम्ब-प्रतिबिम्बभाव है । 
अर्थात्‌ प्रतिवस्तूपमा है या दृष्टान्त है । अथवा “श्रुव' शब्दके योगमें उत्प्रेक्षा 
तो नहीं है ? यों इस'वाक्यमें तीन अछद्धारोंका तथा 'शमीळता' इस पदमें रूपक 
है, या उपमा है, इन दो अळङ्कारोंका सन्देहसङ्कर हो रहा है । इत्यलम्‌ । 
हिन्दी लक्षण-'सङ्कर त्रिविध वखानिये, अङ्गा ङ्गित्व gare । 
अथवा एकाय बसें, या हो संशय भाव i’ 


अन्त-मङ्गलम्‌' 
अधीष्व ` प्रत्यभिज्ञ-भुतबलेन काव्यम्‌ 
स्वलङ्कृतिप्रभावात्‌ समासतोऽपि सम्यक्‌ । 
तरस्व शी प्रमित्यं सदोचितां परीक्षां 
वदत्यमोघ-वाक्यं हितं च 'केशरी' त्वाम्‌ ॥ 
मङ्गलादीनि मङ्गलमध्यानि मङ्गलान्तानि शास्त्राणि cat वी रपुरुषाणि 
आयुष्मत्‌-पुरुषाणि च भवन्तीति पतञ्जरिवाक्यादिदं मङ्गलम्‌ | 
साम्प्रतिकाइछात्रा नेदं जानन्ति, 
“वागर्थाविव सम्पृक्तौ वागर्थ-प्रतिपत्तये । 
जगतः पितरौ वन्दे पार्वती परमेश्वरौ ॥' ( रघु० 


१. महेश्वक्रच्छन्दः | तल्लक्षणं यथा 
cc 'जरौ रजौ दा दो महेशवक्त्रमुक्तम्‌ ।' 
Oat इति a वग्रत ष्यः ईति लघु {दति 


HS .आड. i EEE 
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इति क RR हवि व अङिति ध ateoa, 
शब्दार्थालद्धारी, काव्यरसौ, नायिकानायकौ, दक्ति-शिवो एव साक्षात्‌ स्तः । 
अतश्च शक्तिशिवात्मकं काव्यं प्रत्यभिज्ञाशास्त्रस्योदाहरणं मत्वा$स्माभिरध्येय- 
मिति । अतोश्त्रावसाने शिवस्वरूप: केशरीशास्त्री त्वां छात्रं ( जातित्वादेक- 
त्वम्‌ ) वदति यत्‌ प्रत्यभिज्ञाशास्त्रबलेन स्वलङ्कति-प्रभावात्‌ समासतोऽपि ( हे 
छात्र ! ) सम्यक्‌ काव्यम्‌ अधीष्व । इत्थं शीघ्रम्‌ उचिताम्‌ परीक्षां सदा तरस्व 
( प्रथमश्नेण्याम्‌ ) इति अमोधवाक्यं हितं चेति क्रियागौणकर्मणी उपरि कर्त्रा 
सहैवेति शिवम्‌ । ॐ शान्ति: ३ । 

इति Ho म० पण्डितराज-भ्रीगोपाछश्ास्त्रिणा डी० लिट्‌० दर्शनकेशरिणा 

झैमधरिणा कौशल्याजेन शाण्डिल्येन विहाराभिजनेन काशीपण्डित- 
सभाध्यक्षेण राष्ट्रपति-सम्मानितेन काशीवास्तव्येन व्याख्यान- 
| वाग्मिना व्याकरण-साहित्याचार्येण न्यायतीर्थेन च 


निबदाऽलङ्कार-सार-मञ्जरी समाप्ता | 
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हाहित्यदर्पेणालोकः ( प्रदो | 

- काव्यप्रकाश-रहस्यम्‌ ( प्रश्‍नोः रामज 
चन्द्रालोक-रहस्यम्‌ ( प्रश्‍नोत्तेरात्मकः ) भूर 

शिशुपालवध-रहस्यम्‌ ( प्रश्‍नोत्त सुत्मक?) १-४ सगे । १ 

: ( प्रद ) । श्री castes 


Ji १-५उच्छवास 1 परे १ 
्रदनोचुरित्मिकः ) | श्री राजेन्द्रप्रत 

फा. ( प्रदनोत्तरात्मकः ) । यिः E 
Fi न भक: ) । डॉ० नरेश झा वेप-र 1 
ag ( प्रहनोत्तरात्मकः ) । श्री परमेश्वरदीन पाण्डेय, १२-५० । 
fe eee # प्रदनोत्तरात्मक: ) । १-५ सगँ । श्री रमाशंकर मिश्र २५-०० 
गम्‌ ( प्रदनोत्तरात्मकः ) । श्री त्रिलोकीनाथ द्विवेदी १५-०० f 
दी । “राका'-संस्कृत-हिन्दीव्याख्यासद्ित | aoe 

ख्याकार --छोकमणि दाद्वाल । १-४ भाग । प्रत्येक माग १५-०० . 


“संस्कृति: | छोकमणि दाहाल : ४५-०० 
पाविज्ञानग्‌ । sto शिवप्रसाद द्विवेदी २०-०२ 
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